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Klaééhlvatal i

PÉCSETT, lárli-ntca 1.11.a kir. Ítélőtábla épületévelszemben,bevá az előfiaetések éa a lap szétküldésére vonatkozó IDlmólaláiok intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

I x«Hi m i <5I Irtéai

PÉCSETT, lárii-otca t.z kir. tábla kietlenében, hová a lap szellemi résié illető minden közlemény in'ézendő.Kéziratot vissza asmadank
a kiadóhivatal vesz föl

Március idusán.1900. már dósOtreikét ót pergett )• az örOkkm- léeág T égtele* serentabm  a magyar sza­badság születésének napja, 1848. mareius 15 ike óta s a íemzet ismét készül háláskegjelettel ■•gülni azok emlékét, a kik lángoló lelkesedéssel azon r. napon bele- oltettak a márciusi nagy «színék : a sza­badság, «gynnlAaég, testvériség: kultnszát milliók leikébe.De hát rajjon megfelel-• az ünnep­lés módja ama nap nagy jeleitéségéiek ? Más aemzetek tirténelaük fordulópontjait n«mz*ti üaaepekké teszik, nálank csak a nép Oaaepal, az állam, moly itt mindig •Ilontótba helyezkedik a nóp érzületével, egy inásedreadü históriai nevezetességgel biró napot iktatott be a térvénybe nem­zeti ünnepül, aintegy ezzel is dokumen­tálván, hegy még a kegyelet megnyilat­kozásában sea ért egyet soha a neppel.Pedig a március 15-iki nemzeti fel­buzdulásból indult ki a dicsó negyven­nyolcnak minden nagy alkotása, mert az a felbuzdulás adta meg a nemzet követe­léseinek azt az elemi erőt, a mely elöl a hatalom ki nem térhetett s kénytelen volt belenyugodni azok megvalósításába.Máreius 15-ikén született újra nem­zetünk, ezen a napon lett szabaddá Ma­

gyarországén az ember, a nemzet tágjáváa jobbágy, egyéniévé a törvóuy előtt min­denki születési, vallási és nemzetiségi kü­lönbség nélkül. Szabaddá lett a szé és a gondolat, az érzés és az eezae. Gyűléseit, egyesületben és sajtóban íyüg nélkül mű­ködhetett az eaberszeretet és honfihüség. Szabaddá lett a föld, az ipar, a annza és a vállalkozás; adó és közteher alól nea lett kiváltsága senkinek.Igaz alkotmánya lett a magyar nem­zetnek. A  koraauy tagjai felelések. Köz­tisztviselővé lehet amdenki. At ország­gyűlés tagjainak megválasztásában joggal határoz mindenki, nemesak a régi nemes, így született újra hazánk, ily fenséges alakban lépett be újra a magyar biroda­lom a szabad államok sorába.Március 15 euek napja volt az újjá­születés napja.De jöttek a megpróbáltatás nehéz napjai s ezek közül uem az idegen hata­lom zsarnoki kényuraeagának napjai vol­tak a legveszedelmesebbek az ujjáazületelt magyar nemzetre nézve. Sokkal vészterhe­sebbek voltak azek a napok, mikor az el- ernyedt, méltatlan utódok maguk kezdték elalkudni a népnek, a nemzetnek kivívott jogait s hazug papiros alkotmány fejében föláldozták allami önállóságunk legérteke- sebb gyöngyeit.És hogy ezt megtehessék, visszafej­

lesztették a dicsó márciusi eszméket; a szabadság lángoló szeretettnek helyébe ül­tették a meghunyászkodó ezelgalelküsé- get, a testvériséget az anyagi érdek és kapzsiság fölkeltésével ölték ki az embe­rek lelktletéból, az egyealóség areulcsapá- iával uj válaszfalakat emeltek ember és ember közé, kitüntetések, nemesség és fó- nemeii címek áruba bocsátásával vissza­idézték a legsötétebb középkor buta föl­fogását, a mely szolgának tekintette az egyiket, úrnak, előkelőnek a másikat, csu-•rt palotában született emez,pán azért, kutyáéban amaz.S mivé tették március 15 ének egyik legdiczóbb alkotását, a szó éz gondolat szabadságát? Behoztak az elóleges cenzú­ránál százszorta rosszabb elnyomását a kész sajtótermékek terjesztésének. Á pés- tát, az utolsó falusi bírót is mindenható úrrá tették a szellemi termeket fölött s •lóleges hatósági engedélytől tették góvé a sajtó termékeinek terjesztését.A ezabadság, egjenlőeég, testvériség már mint jelszó sem szerepel többé, mást iktattak belyebe : a jog, törvény és igaz­ságot. Szép ez is, ha valóság lenne; de hát ez is csak jelszó, mert nem elég en­nek megvalósitásara a rekcionarins rende­letek eayhebb kezelése ; azok föltétlea el­törlése szükséges ehhez. Nem valósul meg addig a jég törvény, igazság uralma,
n Pécsi tárcája.
Parfilmös történetek.

— A tsretjx. -Irta : Horkai Elemér.A negyvenéves szép m im , valamelyik bálterem sima parkettjén lejtette a táncot, s inig az illatos, kábító légkörben bágyadt te­kintetű szemei meg egyszer kacéran Tillantak meg, boldogan, szinte valaaui jóleső ledérséggel simáit táncosához. Meg egyszer fiatal akart lenni. Kacagott a Icgbanáliaabb bókokon, m i- látott a legijabb párisi pletykákon s ízzé a j­kakkal szûresolte a habzó pezsgőt, yekoiy, me­sésen vékony poharakból.Sőt midőn a tánc herében a zene an­dalító dallamaitól tovaragadva táncosa talán csipa megszokásból erősebben szorította meg a kezét, különös, szinte követelő erővel szo­rította vissza azt aa ismos férfi kezet, s va­lami sokat mondó vágyakozó tekintettel nésett a férfire, ki zavarodottan fordította el a fejét, kerülte azt a vágyakozó tekintetet, mintha azt akarta volna mosdani :— Bocsánat asszonyom ! Tévedtem !Az ötvenéves papa, a sima követségi attasé, ki pompásán sikerült parókájával alig Mézelt ki többiek íegyven évesaól. nem tán­colt. Sajátságos tettetett blazirtsággal, meg­vető mosolylyal nézte a keringő párokat, s adta azt, ki megveti az ilyen gyerekes szóra­

kozást, de világért sem áralta volna ol, hogy roskatag tagjai képtelenek lennének tán egyet­len tánclépésre is. Nem akarta beismerni, azt, mi bideg vonásu, szinte merev ar­cáról ritt le, nem akarta bevallani önmaga előtt sem, hogy zajos ifjúsága csakhamar kiélt roevá tette s tan maga is elhitte, hogy tar­tózkodása a tánctól csupán diplomata voltá­nak az eredménye. Csakhamar búcsút mon­dott a tündöklő bálteremnek s a kártyázó »öreg« urak közé vegyült, kik között termé­szetesen ő volt a * legfiatalabb. «S míg a mama a sima parketten szinte eszelős kitartással, önfeledt kacérsággal igye­kezett visszahódítani udvariéit s meg egyszer visszavarázsolni az elmilt évek kejes boldog­ságát — míg a papa az örökilja emberek tettetett, erőltetett ruganyosságával hajolt ide- oda a kártyázó »öreg« urak télé s fiatalos hevvel, ajkain azzal az odafagyott stereotip mosolylyal, mindenkinek kellemeset igyekezett mondani, addig a kis tizeaaógyéves Clarisse, otthon ült a pazar íenyayel berendezett ebédlő nagy asztalánál s valami serdülő láayokaak való meséskönyv fölé hajolt.Föléje hajolt, de nem olvasott. Csodás világ ez, melyben a gondos szülők — tan a magnk teslett életükből okalva — gyermek- meset nyomnak kezébe a serdülő leánynak, ki azalatt, mig a tüadérregék könyve fekszik előtte, elgoidoikozik kora érett agyával azon dolgokon, melyeket tudnia aem szabadna, sej­telemmel teli lelke elkalandozik oda abba a világba, melynek lörtelmeit eltakarja előle

ártatlan lelkének idealizmusa, de melyről va­lami csodás, leküzdhetlen izgatottsággal sejti . . . nem . . . tudja, hogy a világ az, a mely­ben a telnőtt emberek élnek, a papa, a mama a az a sok szép, előkelő bácsi, kik nem is oly rég még mind a mama körül forogtak, s most csodálatoaképen mind elmaradtak a háztól.Clarisse egy darabig elgondolkozva bá­ni a villanylámpa hideg, merev fényébe s aztán unatkozva tekint körül.A kis leány egyszerre összecsapja a me­séskönyvet, mely úgy esik le a földre, hogy lapjai szertehullanak, aztán valami csodás ha­talm i, láthatlan erőtől ösztönözve, gyors lép­tekkel halad át a szobákon.Az egyik ajtó előtt — melyet nehéz bársony kárpit takar el, egy pillanatra megáll, de aztán hirtelen mozdulattal kinyitja az aj­tót. Szinte megcsapja az onnan kitóduló nehéz illat, szemeivel alig tudja áthatni azt a vör- benyes félhomályt, mely az egész szobát elönti.Lassan, óvatosan halad befelé s abban a szokatlan félhomályban egyszerre csak meg­botlik a nehéz szmirna szőnyegen s halk si­kollyal esik a kerevet puha párnái közé.Szinte kábulva fekve marad egy da­rabig . . .Finom metszésű, előkelő arcán valami őszinte csodálat kifejezése tükröződik vissza, mely önkéntelen arckifejezés még bajosabbá teszi azt az üde gyernaekarcot. Szőke, leeresz­tett hajfonata művészi hullámokban ömlik el vállain, s e pillanafbin úgy néz ki e gyermek,
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iç t ím z» ■*« állítják » neçyvtmny»lcas térvényt a masa «reéeti t is z ta s á g á t  : a teljnsei szabad sajtét, annak kinövései al­lai pedig az esküdtszéket «indán sajtó- vétséirra.Nagy okuk van hit a hatalom kir- takosainak uam üunapelui március idusát, «art minden ténykedésük meghazudtolja azokat a dicső eszmékat, a melyek azan napon életre kelták; de éppen azért kat- szarasen kötelessége * népnek szent ke­gyelettel áldozni a nap emló’-éuek, mert a szabadaág. egyenlőség, teatveriség még magvalósításra vár megvalósítani azonban esak a milliók elszánt kitartasaval, lángoló leik sedésével, vállvetett munkájával lehat.E«lék-zzünk tékát a dicső márciusi napra ! A hű emlékezésből megazblefik majd az az elszántság, az a fenséges eréay, a «ely eltölté őseink lel Rét akKors a mely kivívta a 48 ki alkotásokat.Az az elszántság és az az erény ja ­vítja míg majd jelenünket s teszi dicsévé jövendőnket.

H í r e k .Pé«a. 1*##. «árc/14.
1848. m áreiun  15.Ez az a nap, melyen a nemzet három- százados elnyomatás után először lélekzett fel szabadon, melyen a bilincsbe Tért szabad szó és gondolat visszanyerte szárnyalását és a nemzet testestől-lelkestől szabad lett ! Sza­bad, de nem vér arán, miként más nemzetek, I hanem pasztán a szó hatalmával, békés meg- , egyezés utján. Dobogott már a nemzet szive, kevesebben vert, mint annak elölte ; készült a nagyszerű küzdelemre s csak várt a pilla­natra, mely ereiben a vért fölkorbácsolja, hogy visszaizerezze jogait, szabadságát. S közelgett ! Páriában kiütött a forradalom s rá egész Európában hasonlóval leleltek. Inogtak a büszke fejedelmi trónok ! A tavaszi leválom lengeté a szabadság zászlóit s nálunk is ki­bontották a pesti iljak március 15 ón.

Mig Pozsonyban a Tek. Karok és Ren­dek folyton csak tanácskoztak, addig Pesten néhány lelkes ifjn kikiáltotta a szabadságot. Letépték a nemzet kezéről a bilincset, vissza­adták a népnek az imádott szabadságot, melyért már annyian küzdöttek, annyian ontottak vért, de mit mindaddig visszaszerezni nem tadtak. És a lelkes ifjak a szó hatalmával küzdötték azt vissza!Látom lelki szemeimmel, mint teszik szabaddá a sajtót, a nemzet mindenét, mint tépik le róla a visszamaradás, a szellemi sö­tétség s a nemzeti e!korcsosa!ás rettentő at­kát : a cenzúrát. Petőfi kimondotta a szót : 
ï » nincs c*«nor« s azóta születhettek a gondo­lj latok, szárnyalhatott az eszme, a szó büszkén, szabadon.Hallom őket, a mint beszélnek a nép­hez, szép lelkesítő szavakat, nein előre k i­gondolt, mesterkélt beszédeket, hanem olya­nokat, melyeket a nagyszerű pillanatok szül­nek, minők a szívből lakodnak.Csodálatos varázst gyakoroltak a népre ezek a nemzet örökön felejthetetlen márciusi ifjai. Valóságos önkívületbe ejtették a nem­zetet, maguk után vonva azt, mintegy zugé förgeteget, mely minden útjába eeő akadályt kész maga előtt elsöpörni. Örült, ujongott a nemzet, tombolt szabadságában, erezte a pil­lanat nagyszerűségét, tudta, hogy mit nyert e napon, érezte annak nagy horderejet.Majd e mámort egy rövid korszak kö­vette, dicsőséges harcokkal tele, mik ma mar meseszámba mennek. A mytkoszok csodás eseményei újultak meg, midőn egy maroknyi nemzet, hogy megvedje az apái szerzett föl­det, az ősi jog biztosította szabadságot, szem­beszáll óriási ellenével küzd és győz, dicsőség­re! dicsőségre hág !Harcosok voltak ezek, kik danalva men­tek a halál mezejére, hol a tanulatlan honvé­dekből mesehirü hősök, hadvezéreikből fél­istenek lettek, pedig csak egy jelszavak volt : >Előre*, csak egy jelszó állott a harci lobogó­kon : eÊijen a haza !•Eztán elestek a hősi küzdelemben, vé­rükkel pecsételvén meg a : »§zabadsag, test­vériség és egyenlőség szent igéit*. (— af.)

Napirend 1900. március 15-én*Raptitr : csütörtök, »árc. 15. — Rém. kath. : Longin. — Hrot. : Longin. — Görög-kel. : (márc. 2.) Hezich — Zsidó: Purirn 14. — Rap kél 6 óra 15 perckor ; nyugszik 6 éra 4 perckor. — Hold kél 4 óra 55 perckor délután ; nyugszik 5 óra 26 perckor reggel. Időjárás. A központi meteorolegiai intézet jelzése szerint : hiivös, szeles idő, helyenkint csapadék várhatóJogászok március tizenötödik! ünnepélye a Vigadóban 6 órakor.Társasvacsorák március t zenötödike mogün- nepléaeül a *llétféjdelem«-ben, a »Koro iá«-bao, a > Pe­tőfi* vendéglőben.A petöfl-kőr márciusi ünnepélye a Scholz-féle vendéglőben.Színház: »Dobó Katica*, szinmü.

ralékbanmielőbbihivatal.
Az előfizetési díjakkal hát-levő t. előfizetőinket hátralékaik

— (A  p é cs i K a th . K ö r ) legköze­lebbi felolvasó-estélye nem szombaton, hanem 
vasárnap les£, még pedig az eddigi szokástól eltérőig, nem délután, hanem esti 8 órakor. Kezdetben úgy volt, hogy a missiók vasárnap kezdődnek, azért lette at a rendezőség a fel­olvasó estélyt szombatra ; most azonban úgy alakultak a kürüiméuyek, hogy a mUsiókat az összes templomokban már szombaton d. u. 5 érakor kezdik meg, épen abban az órában, melyben aa estélynek kezdődnie kellett volna. Hogy tehát összeütközés ne legyen s a kö­zönség a missziókon is részt vehessen, a fel­olvasáson is jelen lehessen, jónak látta a ren­dezőség, az ünnepély idejét vasárnapra tenni vissza ; mivel pedig minden nap délutánján 5 és 6 óra között lesznek mi»8zió-ájtatos3ágok, a felolvasó-estély kezdete nem félhatkor, ha­nem este 8 órakor lesz. A programmot legkö­zelebb hozzuk.

— (Z s in k ó  l á t v á n  m e llsz o b ra .)Elejétől kezdve azt a meggyőződésünket hir­dettük, hogy a páratlan tiszteletben álló, ma már — igaz lelki fájdalmunkra — csak boldog emlékű főpapnak nevét szoborban kell meg­örökíteni, ha illő és mé.ló tormában akarunk kifejezést annak a rajongásszerü tiszteletnek, melylyel erényeit c-odaltuk ; annak a példátlan ragaszkodásnak, melylyei iránta voltunk ésszives beküldésére kéri n kiadó- J vagyuuk, ha nemcsak nevét, hanem a mi há­lánkat és elismerésünket is át akarjuk szár-mintha Praxiteles vésője vagy Michelangelo ecsetje alól kikerült >Ártatlansag« volna.S amint bágyadt tekintetet lassan, fá­radtan jartatja végig a berendezés minden tárgyáé, érdeklődve kezd figyelni. Leköti figyel­mét az a halaváay rózsaszínű, sejtelmes tényt terjesztő lámpa, melyről valóban nem tudja, iért ég ily misztikusan csekély lánggal, sziate nevetségeseknek tetszenek neki azok a falra aggatott furcsa képek, apró csecsebecsék, me­lyeknek semmi értékük sincs, de melyek mind­egyike el tudna mondani egy egy fejezetet a boldogitó, bűnös szerelem regényéből.Kacérul, rendszertelen nlnkban telagga- tott apró legyezők, drótoi lengő papir-pillan- gók fejezik be a Áildiszt, melyek oly igényte­leneknek láteaanak s melyeknek mégis oly gyönyörűen csillognak papirszárnyai a vörhe- nyes fényben, mintha csak egyenest ennek a kis leánynak meséskönyvéből röpültek volna •da a falra.S midőn a négy fal mi látni valót sem utat, folytatja szemeivel a kutatást, tekintete odatéved arra a kis rokokó Íróasztalra, mely miatha felhőkbe velaa burkolva, úgy áll ott a nehéz csipkefüggöny mögött. Az íróasztalon valami furcsa, bizarr művészettel festett fake­retben áll a Mama arcképe, melyen Clarisse szemei gyöayörködve akadnak meg.Mégis csak szép asszony a mama. Re- mekszabám, nehéz brekál ruhájának dekol tagejabél vakító fehérséggé tűnik elő az a gyönyörű test, a ayak, síintha szobrász műremek lenne, a maga előkelő magas s mégis formás

voltában méltó folytatása anaak a klassziku.etszetü arcnak, mely fölé das hajkorona tűr ? tei vonnak keretet. Csupán a kép szemeiben azokban a csillogó, mély tüzű szemekben ég valami vágyakozó tekintet, mely kacérrá, le­dérré teszi az egész arcot.S Clarisse büszkeséggel nézi azt az arc­képet, szeretettel részletezi minden vonását s végre is arra a következtetésre jut, begy as ő mamája, ki e pillanatban Páris egyik leg­előkelőbb báltermében mulat, mégis csak szép, nagyen szép asszeny . . .Nem is csoda, ha annyiaa udvarolnak a mamáaak. körülrajoagják s annyira elfoglal­ják, begy csak nagyon ritkán ér rá a kis Clarisse-szal foglalkozni.Képzeletében egymás után maga elé va­rázsolja a mama ndvarlób s amiat végigvo­nulnak előtte az előkelő örökké illatos gaval­lérok, eszébe jut Gaszlon bácsi is . . . .  s itt egy pillanatra megáll gondolat menete . . . Önkéntelenül is mosolyra húzódik a szája . . . De hogy is ne, mikor Gaszton bácsi olyan ko­mikus ember.Egy napra emlékszik, midőn ő inár járt annak a szobáinak a küszöbén, rnelyhen most a puha kereveten hevert . . .Magára hagytak úgy, mint most, de ak­kor itlbon volt a mama is. Hiába kereste a mamát, inig vegre ebbe a szagos szobába nyitott be . . . .  s akkor . . . .  (most ;s ka­cagnia keli, ha rá^ondol) valami nagyon fur­csát látott.A mama, mint egy szép szobor, büszkén,

kiegyenesedve állt a bedoar közepén, de ar­cán vidám, engedékeny mosoly játszadozott 9 a mama iabain&l valami lebetetleo poséban Gaston bácsi térdelt s (orrón csókolta a mama kezeit.Clarisse, amint ojra elgondolta ezt a je­lenetet feikacagott, aztán lassan összezavarod­tak a gondolatai, pillái oiomsulylyal nehezed­tek szemeire s néhány pere múlva mély álomba merült.E pillanatban, miatha varázsütésre tör­tént volna, a szobában levő amorettek pajzán mosolylyal csókot dobtak egymásnak, azok a falon függő csecsebecsék vad táncot kezdtek járni n szobában, mig az az aranyszárnyu pa- pirlepke, sajátságos allhatatlansággal röpködött ide-oda.A budoár minden bútorából kiáradó ká­bító, bűnös szerelemre lugerlő illat nehézzé tette C*ansse lélegzetét, mely rendetlenül sza­kadozottá lett, mint valami szerelemre vágyódóledér asszony lihegése . . .  á kis leány tel akart ugrani arról a pam tagról, de minden tagját elzsibbasztotta az a csodás Alvilági illat. S rsint tovább fekve figveiemmel kisérte az állhatatlan pillangó röpködését, az az arc­kép is m ije eveucdalt ott a kis rokoko író­asztalion s Clarisse szép mamáj i, mintha szellő szárnyán menne, odaperdült a s'.oba közepére s ott állt «ieg fejedet ni alakja, aszal az en gedókony, olvatag mose’ylyal u^y, mint ak­kor. Azon a «ollóz szolima szőnyegen podisü melyen most Clarisse ernyedten aláiógó, pa-



1900. március 15. P É C S I  F I G Y E L Ő 3maztatni az utódokra. S örömmel konstatáljuk, hogy az az eszme mindjobban terjed; hogy mind inkább szaporodik azoknak az ideálisan gondolkozó embereknek a száma, a kik a nagy embernek a dicsőítésére a szürke alapítványt nem tartják elégségesnek. Csak nem régen adtunk hirt arról a 200 koronás adományról, melyet ezen célra jnttattak a végrehajtó bi­zottsághoz ; legújabban pedig Poygay József ka­nonok 50 koronát küldött azon megjegyzéssel, hogy ezen „összegnek jelentékeny felemelését fenntartja azon esetre, ha a Zsinkö-emlék szobor­
műben fog megvalósulni* Erős a mi hitünk, hogy nemsokára megvalósul lelkünk szép álma : di szes mellszobor fogja jelenni, hogy mily nagy embere volt Pécsnek Z<inkó kanonok ; mily önzetlenül tudott lelkesedni az emberszeretet ideáljáért ; s hogy mog tudtuk érteni az ő nagyságát, megbecsülni és megtisztelni az ő hervadhatatlan érdemeit.— (A  ltö?e&  é e2& é g ü g y i b iz o t t  ság: ü lé s e .)  A k özegészségügyi bizottság f. hó 16 án, holnapután, pénteken délután 3 órakor a városháza közgyűlési termében ülést tart, hogy többrendbeli fólyéügyet intézzen el.— ( B u l l e t i n  h  v íz r ő l .)  A főmérnöki hivatal a Tettye forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti: A viztaitók tele vanuak ; a tettyei forrás vizaco'gáltató képessége f. hó 17-én reggel 1515 köbméter.— ( B o l t i  tű n .)  Ma délben a város­házi toronyharaag dili haraugszavát félbe­szakította a tűzjelző kongntás * nehány pilla­nat múlva trombitálva robogtak végi}/ a varoii és önkéntes tűzoltóság szivattyúi a főutcán. 
Fichtl Ignác pécsi kereskedő Kossuth utca 4. szám alatti boltjában támadt a tűz. Délben bezárták az üzletet s ekkor történt, hogy a fütve levő kályhából agy szikra a kályha előtti fászsákra esett s meggyujtotta a zsákot. A kitóduló liistre figyelmessé lettek a járókelők, kik aztán telefonon értesítették a tűzoltóságot, mely Oberhammcr Antal tb. főkapitány, tűz­oltó főparai.cenok vezetése mellett mihaaia-

PL— rnn 1 — 1  I  t   **- « * « ^  ** -w* .MM » *  srányi lábai pihentek meg, ett térdelt Gaszton bácsi s torron szenvedelvesen csókolta a mama
9kezeit.S a mama most nem maradt oly moz­dulatlanul, mint akker, haneui intett Guszton bácsinak, hogy keljen tel, megsimitetta az ar­cát, aztán halk alig hallható sikolylyal dőlt a karjaibaGasztou bácsi, bévült tűzben égő arc­cal, lázasan, szerelmes szavakat súgott a szép mama fűiébe, ki úgy nézett e pillanatban az előtte álló férőre, ahogy még Clarisse soha­sem látta nézni a mamát. Gaszton bácsi egyre közelebb, közelebb hajolt a mama arcához, csókjaival halmozta el a homlokát, arcút, nya­kát s aztán . . . aztán egy halk sikolylyalClariae felébredt . . .. . . Réretegen altnoaszemekkel tekintettkörül a vörhenyes félhomályban s csodálkozva nézte, hogy minden naiiy csendes, nyugodt a budoúrhan. még az az állhatatlanul röpködő pillangó ii így áll olt a falon, mintha gom­bostűvel szúrtak volna oda aranyos, papír szárnyait.Aztán megint kacagni kezd a kis leány ártatlan lelkeaek egész üdeségével, mert eszébe jutott u komikus Gasztoa bácsi, kiről meg ma sens tudja, miért térdelt ott olyan furcsa szemeket vetve a szép mama előtt. . .Majd megtudja, megérti ezt az ártatlan boldog kis Clarisse, ha majd ő is arról a bá rói tér haza, melyben a szép mama most bol­dogan, szinte valami jóltsé ledórséggel simul a táncosához .

rább a helyszínén termett s bezúzva a bolt- fogad el s ezen a címen senkit sem ment felajtókat, rövid idő alatt eloltotta a tizet, mely a fegyvergyakorlatok kötelezettsége alól. Egy­ben megküldi azon tisztviselők névsorát, aki­ket augusztus hóban íegyvergyakorlatra behív­nak, hogy a törvényhatóságok előre gondos­kodhassanak azok helyetteseiről.— (A  n ő i  é n e k k a r  h ó d ít á s a .)Az a nagy siker, melyet a női énekkar s en­nek kitűnő tagja. Károlyi Sándorné úrhölgy a pécsi katholikus kör vasárnapi estélyén elértek, arra indította a „Pécsi Zenekedvelők Egyesü­leté

lényegtelen károkat okozott.— (U J t ö r v é n y s z é k !  b ir o .i  JankóJános, nagykátai járá^hirósági albiró, a kapos­vári királyi törvényszékhez bíróvá kinevezte­tett. — ( M ik o r  a  nziném et B o r o z z á k .)Az utolsó napi kban nagy volt a drukk a bo­hemek kompániájában, drukkoltak Sebestyén Gézáért, a kit bizeny csak egy csepp bija, hogy el nem vittek katonának. De azért leg­jobban mégis Sebestyen Géza drukkolt, mert hiaba, csak jobb a deszkákon masirozni, mint a gyakorlódén execirozni és inkább írja fel a késéseit a szinéezenabert az ügyelő, mint veresse vasra a azakaszvezelő. Sebestyén ba látunk a Lear király előadása után vonatra ült és sietett Dombóvárra, a hol sor alá állí­tották másnap reggel. Remegett a szegény, mint a nyárlalevél.— Mit remeg? kérdé tőiarcú katonaorvos. Hisz i a szigorú megszokhatta aszinpadoi, hogy nézik.Sebestyén elhalóau rebegte :— Ha a .«zinpadou remegek, akkor az a*ért történik, mert félek, hogy a közönség nem vesz be, de most az egyszer azért re­megek, mert télik, hogy bevesznek.A szigorú arca katonaorvos ravaszul mosolygott :— Melvik sziaUrsnlataál szinészkedik ? Tiszaynál Pécsett.No, hat menjen vissza Tiszayhoz Pecsre ! Untauglich ! • •

(E lvetésen cég tá b la .) Deutsch Adóit Majláth-téri lakos, szabómester bejelen­tette ma a rendőrségnél, hogy szabóüzletének cégtáblája elveszett. Nem hiszi hogy az éj­szakai nagy szél verte volna le a cégtáblát, melvet azután valaki elvitt, hanem azt tartja, hogy tolvajnak kellett ellopnia a cégtáblát. A rendőrségnél megindították a nyomozást az el­veszett cégtábla után.— iB e t ö r é c  ) Weisz Frigyet, íelső- ránai lakos lakasáfca a minap az ablakon at betörtek. A betörést a helyi viazonyokkal is­merős egyén követhette el, a ki egyenesen a nyitvalevő szekrénynek ment s annak fiókjá­ból az ott levő pérzt, mintegy busz forintot, elemelvén, az ablakon kimászott és eltűnt. Hogy ki volt, még eddig nem tudják.— ( M inazie at F e r e n e r e n d i e k -61.) A pécsi Ferencreudiek templomában f. bé17- én kezdődik és f. bo 26-ig tart a szent mia- sió. Szombaton í. bó 17-en este 6 orakor érkez­nek a missziót tartó dominikánus atyák a temp­lomba s tartatik az első szentbeszéd. És na­ponkint félnyolckor s délután 5 órakor kez­dődnek az ájtatoaságok. Két vasárnap, f. hó18- án és 25 én íéltiz órakor a művelt közönség •zamára tartat ik beszéd, úgynevezett „confe- reacia.“ Folyó hó 26-an reggel 8 órakor lesz a missziót befejező bucsu-ünnep.

• •

— ( T is z t v is e lő k  a  fe g y v e rg y a - k o r l a t o u .)  Sokszor volt már arról szó, hegy a megyei és városi batóiági tisztviselők azon a címen, hogy hivatalokban nélkülözhetetlenek s hogy hamarosan rem[lehet őket helyettesíteni, fel kell mentem a fegyvergyakorlatok alól. Most a belügyminiszter értesítette a törvényhatósá­gokat, hogy a jövőben ilyen kifogásokat nem

“ •t, hogy a Stehle fele „Vineta44 megismer­tetéséi© kérje fel az előadókat, akik közre­működésüket meg is ígérték s igy a zeneked­velők pro grammja egy gyönyörű számmal gazdagabb lesz Ez a szerzemény valódi zenei gyöngy, alt solo, négyes hrngu női énekkar k íséretével, mely pianissiniojával Hoff Riha d uj kai mester betanítása mellett az énekmü szét magaslatán áll, Károlyi Sándorné urhölgy bril­iáns hangja pedig olyau teljébe* érvényesül, mintha csak annak számára volna teregetve.8 órakorA hangverseny március 16-án lesz a Vigadó nagytermében.— (T ű n .) Hosszuhelény határában a papekban egyitv odavaló gazda házikója ki- gyuladt, de szerencsére síkéi ölt a hazbelieknek még idejekorán eloltani a tüzet, úgy bogy a háztetőnek csupán egy csekély részi* égett le. Hogy a tüzet rri okozta, azt eddig rnég nem tudni. — ( M á r c i u s  I d u s a .  A sajtószabad­ság kivívásának évfordulóját, március Idusát a helybeli jogászok hazafias ünnepély rende­zésével ülik meg, mely március 15-en dél­után fél hat órakor kezdődik a Vigadóban. Az ünnepély műsora a következő : » Talpra 
magyar/«, szavalja Végb József joghallgató. „ Ünnepi bestéd* , tartja Liebbard József jog­hallgató. ffMárcius tizenötödikén", Ábrányitól, szavalja Járányi János joghallgató. Chopin a) 
cNj)ciurney VIII. op. 27. — b) Ballade, II. op, 38. zongorán előadja Buday Dezső joghallgató. 
„Március t iz e n ö t irta és felolvassa Jeszenszky Mihály joghallgató. „ Március Idtisánu, Dömö­tör Györgytől, szavalja T^ibmet Oszkár jog­hallgató s végül a Százat, énekli a Női Da­lárdával a Pécsi Dalárda.( U j o lü fc y é » * .)  Boross Dezső dr., mohácsi jáiásbirósági albiro, a kassai királyi üxyászséghez alügyészszé kineveztelettt.— ( V e s z e d e lm e s  h á z .)  Ma délutánkét érakor az alsóbalokárv utca 18-ik számú

9ház lakói nagy riadalom közben kezdtek a la­kásukból kifelé hurcolkodni. A ház falai ugya­nis mar napok óta meg voltak repedezve 9 ma a/ alapzata és a padié is repedezett. A rendőrségnek is tudomására jutott a dolog s helyszíni szemle utján meg is állapították, hegy a ha/Lan lakni veszedelmes s mig jó­karba nem helyezik, a lakóknak ki kell húr-
9 *colkcdni. A ház alatt boltozatján pince van, ez okozta a veszedelmet.( K i u e r « « « „ k .)  A B» kir. pénz­ügyminiszter Vilesek József nagylétai es 4Ba- 

novszky Gyula barcsi dohánybeváltó hivatali kezelőket Vili. fizetési osztálybeli dohánybe­váltó hivatali kezelőkké nevezte ki.
(E ljegyzés .) Lázár Izsó Keszthely­ről eljegyezte Kohn Miksa kaposvári kereskedő leányát, Rózát.( A p a d  a  D u n a .)  A Dnna folyam,mely tegnapelőtt a felióvidéki olvadások foly­tán Mohácsnál negyvea ceatiméternyit áradt,



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. március 15
iç TÎJ9Z» ■*■ állitjik  a n#çyv«tiny#lcas Urvéayt a inas:» «reéeti t is itu á ;á b v i : a teljeses szakad sajtét, j»»n«k kinövései al­

ias pedig az esküdtszéket mindau sajtó- Tétséirra.Nagy oknk van hát a hatalom lair- takosaiaak u#« üniupelui március idusát, ■art Miaden ténykedésük meghazudtolja azokat a dicső esznékat, a melyek azan uapen életre kelták; de éppen azért két- szarasen kötelessége a népnek szent ke­gyelettel áldozni a nap emló'-énak, mert a szabad»ág, egyealóség, teitvériség még magvalósításra vár megvalósítani azonban asak a milliók elszánt kitarUsaval, lángoló leik sedéséYol, vallre'ett munkájával lehet.Eaték-zzünk tehát a dicsó márciusi napra ! A hü emlékezésből megsztletik majd nz az elszántság, az a fenséges erény, a «ely eltftlté ósaink lelkét akKors a mely kivívta a 48-ki alkotásokat.Az elszántság és azvitja meg majd jelenünket s jövendőnket. az erény ja- teszi dicsővé
Hí r ek 1*##

1848. m á rciu s  15.Ez az a nap, melyen a nemzet három- százados elnyomatás után először lélekzett fel szabidon, melyen a bilincsbe Tért szabad szó és gondolat visszanyerte szárnyalását és a nemzet testestől-lelkestől szabad lett ! Sza­bad, de nem vér arán, miként más nemzetek, I hanem pasztán a szó hatalmával, békés meg- , egyezés utján. Dobogott már a nemzet szive, kevesebben vert, mint annak előtte ; készült i  nagyszerű küzdelemre s csak várt a pilla­natra, mely ereiben a vért fölkorbácsolja, hogy visszaszerezze jogait, szabadságát. S közelgett ! Párisban kiütött a forradalom s rá egész Európában hasonlóval teleltek. Inogtak a büszke tejedelmi trónok ! A tavaszi invalom lengeté a szabadság zászlóit s nálank is ki­bontották a pesti ifjak március 15 ón.

Míg Pozsonyban a Tek. Karok és Ken­dek folyton csak tanácskoztak, addig Pesten néhány lelkes ifjú kikiáltotta a szabadságot. Letépték a nemzet kezéről a bilincset, vissza­adták a népnek az imádott szabadságot, melyért már annyian küzdöttek, anayiau ontottak vért, de mit mindaddig visszaszerezni nem tadtak. 
És a lelkes ifjak a szó hatalmával küzdötték azt vissza!Látom lelki szemeimmel, mint teszik szabaddá a sajtót, a nemzet mindenét, mint tépik le réla a visszamaradás, a szellemi sö­tétség s a nemzeti elkorcsosalás rettentő át­kát : a cenzúrát. Petőfi kimondatta a szót : 5 mines ceazor* s azóta születhettek a gondo- latok, szárnyalhatott az eszme, a szó büszkén, szabadon.Hallom őket, a mint beszélnek a nép- htz, szép lelkesítő szavakat, nem előre k i­gondolt, mesterkélt btszédeket, hanem olya­nokat, melyeket a nagyszert pillanatok szül­nek, minők: a szívből fakadnak.Csodálatos varázst gyakoroltak a népre ezek a nemzet örökön felejthetetlen márciusi ifjai. Valóságos önkívületbe ejtették a nem zetet, maguk utas vonva azt, mintegy zúgó förgeteget, mtly mindtn útjába eaő akadályt kész maga előtt elaöpörni. Örült, ujongott a nemzet, tombolt szabadságában, érezte a pil­lanat nagyszerűségét, tudta, hogy mit nytrt e napon, érezte annak nagy horderejet.Majd e mámort egy rövid korszak kö­veit#, dicsőséges harcokkal tel#, mik ma mar meseszámba mennek. A mvtboszok csodás eseményei újultak meg, midőn egy maroknyi nemzet, hogy mtgvédje az apái szerzett föl­det, az ősi jog biztosította szabadságot, szem­beszáll óriási ellenével küzd és győz, dicsőség­re! dicsőségre hág !Harcosok voltak ezek, kik darálva men­tek a halál mezejére, bol a tanulatlan honvé­dekből mesebirü hősök, hadvezéreikből fél­intenek lettek, pedig csak egy jelszavuk volt : » Előre*, csak egy jelszó állott a harci lobogó­kon : sÉljen a haza !•Eztán elestek a hősi küzdelemben, vé­rükkel pecsételvén meg a : »tzabadsag, test­vériség és egyenlőség sznnt igéit*. (— af.)

Az előfizetési díjakkal hát­le  tó t . e ló fu erő in k et h átra lék aik

napirend 1900. m árcius 15-én.Naptár : csütörtök, márc. 15. — Róra. kath. : Longin. — Frot. : Longin. — Gérög-kel. : (márc. 2.) Hezich — Zsidó: Parim 14. — Rap kél 6 óra 15 perckor ; nyugszik 6 ér* 4 perckor. — Hold kél 4 óra 55 perckor délután ; nyugszik 5 óra 26 perckor reggel. Időjárás. A kézponti meteorolegiai intézet jel zése szerint: hűvös, szeles idő, helyenkint csapadék várhatóJogászok március tizenötödik! ünnepélye a Vigadóban 6 órakor.Társasvaesorák március t zen ötödiké megün- nepléaeül a *ilétfejdelem«-ben, a »Koro iá«-ban, a * Pe­tőfi* vendéglőben.A petó’fl-kÖr márciusi ünnepélye a Scholz-féle vendéglőben.Szinkiáz : »Dobó Katica*, színmű.

ralékbáiimielőbbihivatal.

— ( A  p é c s i  K a t h  K ö r )  legköze­lebbi felolvasó-esteije nem szombaton, hanem 
vasárnap l e s még pedig az eddigi szokástól eltérőig, nem délután, hanem esti 8 órakor. Kezdetben úgy volt, hogy a missiók vasárnap kezdődnek, azért tette at a reudezőség a fel­olvasó estélyt szombatra ; mod azonban úgy alakultak a körülmények, hogy a missiókat az összes templomokban már szombaton d. u. 5 érakor kezdik meg, épen abban az érában, melyben aa estélynek kezdődnie kellett volna. Hogy tehát összeütközés ne legyen s a kö­zönség a missziókon is részt vehessen, a (el­olvasáson is jelen lehessen, jónak látta a ren­dezőség, az ünnepély idejét vasárnapra tenni vissza; mivel pedig minden nap délutánján 5 és 6 óra között lesznek mi»azió-ájtatos3ágok, a felolvasó-estély kezdete nem íólhatkor, ha­nem este 8 órakor lesz. A programmot legkö­zelebb hozzuk.

— (Z s in k ó  l i t v á n  m e llszob ra .)Elejétől kezdve azt a meggyőződésünket hir­dettük, hogy a páratlan tiszteletben álló, ma már — igaz lelki fájdalmunkra — csak boldog emlékű főpapnak nevét szoborban kell meg­örökíteni, ha illő és mé.tó formában akarunk kifejezést annak a rajongásszerü tiszteletnek, melylyel erényeit c-odaltuk ; annak a példátlan ragaszkodásnak, melylyel iránta voltunk és szive3 beküldésére kéri n kiadó- | vagyunk, ha nemcsak nevét, hanem a mi há-jánkat és elismerésünket is át akarjuk szár-mmtha Praxiteles vétője vagy Michelangelo ecsetje alól kikerült >Áriatlamug« volna.S amint bágyadt tekintetet iastan, fá­radtan jartatja végig a berendezés minden tárgyáé, érdeklődve kezd ügyeim. Leköti ügyei­mét az a halavány rózsaszínű, sejtelmes tényt terjesztő lámpa, melyről valóban aem tudja, iért ég ily misztikusan csekély lánggal, szinte nevetségeseknek tetszenek neki azok a falra aggatott furcsa képek, apró csecsebecsék, me­lyeknek semmi értékük sincs, de melyek mind­egyike el tudna mondani egy egy fejezetet a boldogító, bűnös szerelem regényéből.Kacérul, rendszertelen alakban felagga­tott apró legyeaők, dróton lengő papir-pillan- gók tejezik be a íildiszt, melyek oly igényte­leneknek látaaanak s melyeknek mégis oly gyönyörűen csillognak papirszárnyai a vőrhe- nyes fényben, mintha csak egyenest ennek a kis leánynak meséskönyvéből röpültek volna •da n falra.S midőn a négy fal mi látni valót sem mutat, folytatja szemeivel a kutatást, tekinteteodatéved arra a kis rokokó íróasztalra, mely miatha felhőkbe valsa burkolva, úgy áll ott a nehéz csipkefüggöny mögött. Az íróasztalon valami furcsa, bizarr művészettel festett fake- retben áll a mama arcképe, melyen Clarisse szemei gyönyörködve akadnak meg.Mégis csak szép asszony a mama. R ö- mekszabá^u, nehéz brokát ruhájának dekol tagejabél vakító fe h é rig » ! tűnik elő az a gyönyörű test, a nyak, ninths szobrász műremek lenne, a maga előkelő magas 8 mégis formás

voltában méltó folytatása anaak a klasszika.etszetü arcnak, mely fölé das bajkorona fir ? tei vonnak keretet. Csupán a kép szemeiben azokban n csillogó, mély tüzü szemekben ég valami vágyakozó tekintet, mely kacérrá, le­dérré teszi az egész arcot.S Clarisse büszkeséggel nézi azt az arc­képet, szeretettel részletezi minden vonását s végre is arra a következtetésre jut, begy a i ő mamája, ki e pillanatban Páris egyik leg­előkelőbb báltermében mulat, mégis csak szép, nagyen szép asszeny . . .Nem is csoda, ha annyiaa udvarolnak a mamának, körülrajongjak s annyira elfoglal­ják, bogy csak nagyoo ritkán ér rá a kis Clarkae-szal foglalkozni.Képzeletében egymás utaa maga elé va­rázsolja a mama advarlo* s amint végigve- nulnak előtte az előkelő örökké illatos gaval­lérok, eszébe jut (Jászlon bácsi is . . . .  s itt egy pillanatra megáll gondolat menet# . . . Önkéntelenül is mosolyra húzódik a szája . . . De hogy is ne, mikor Gaszton bácsi olyan ko­mikus ember.Egy napra emlékszik, midőn ő már járt annak a szobátok a küszöbén, melyben most a puha kereveten hevert . . .Magára hagytak úgy, mint most, de ak­kor itt bon volt a mama is. Hiába kereste a mamát, inig vegre ebbe a szago* szobába nyitott be . . . .  s akkor . . . .  (most is ka­cagnia kell, ha rágondul) valami nagyon fur­csát látott.A mama, mint egy szép szobor, büszkén,

kiegyenesedve állt a bodoar közepén, de ar­cán vidám, engedékeny mosoly játszadozott s a mama labainal valami lehetetlen poséban Gaston bácsi térdelt s íorrón csókolta a mama kezeit.Clarisse, amint újra elgondolta ezt a je­lenetet íeikacagolt, aztán lassan összezavarod­tak a gondolatai, pillái oiomsulylyal nehezed­tek szemeire s néhány pere múlva mély álomba merült.E pillanatban, mintha varázsütésre tör­tént volna, a szobában levő amoretlek pajzán mosolylyal csókot dobtak egymásnak, azok a falon függő csecsebecsék vad táncot kezdtek járni a szobában, inig az az araayszárnyu pa- pirlepke, sajátságos allbatatlansággal röpködött idő oda.
A budoár minden bútorából kiáradó ká­bító, bűnös szerelemre ingerlő iliat nehézzé tette Clarisse lélegzetét, mely rendetlenül sza­kadozottá lett, mint valami szerelemre vágyódóledér asszony lihegóse . . .  A kis leány tel akart ugrani arról a parlagról, de minden tagját elzsibbasztotta az a csodás félvilági illat. S «int tovább fekve figveiemmel kisérte az állhatatlan pillangó röpködését, az az arc­kép is megelevenedett olt a kis rokoko író­asztalon s Clarisse szép mamáj i, mintha szellő szárnyán menne, odaperdült a s'.oba közepére s ott állt witg fejedel ni alakj a, aszal az en ­gedékeny, olvatag raoso ylyal úgy, mint ak­kor. Azon a nehéz szolima szőnyegen podig, melyen most Clarisse ernyedten alálógó,
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hogy ez az eszne Mindjobban terjed ; hogy mind inkább szaporodik azoknak az ideálisan gondolkozó embereknek a száma, a kik a nagy embernek a dicsőítésére a szürke alapítványt nem tartják elégségesnek. Csak nem régen adtunk hirt arról a 200 koronás adományról, melyet ezen célra juttattak a végrehajtó bi­zottsághoz ; legújabban pedig Po^sgay József ka­nonok 50 koronát küldött azon megjegyzéssel, hogy ezen „összegnek jelentékeny felemelését fenntartja azon eaetre, ha a Zsinkó-emlék szobor­
műben fog megvalósulni." Erős a mi hitünk, hogy nemsokára megvalósul lelkünk szép álma : dí­szes mellszobor fogja jelezni, hogy mily nagy embere volt Pécsnek Z^inkó kanonok ; mily önzetlenül tudott lelkesedni az emberszeretet ideáljáért ; s hogy mog tudtuk érteni az ő nagyságát, megbecsülni és megtisztelni az ő hervadhatatlan érdekeit.(A  k ö z e g é s z s é g ü g y i  b i z o t t ­ság: ü lé s e .)  A közegészségügyi bizottság f. hó 16 án, holnapután, pénteken délután 3 órakor a városháza közgyűlési termében ülést tart, hogy többrendbeli folyóügyet intézzen el.— ( B u l i t  tir» «. v ia r ö l .)  A főmérnöki hivatal a Tetlye forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti: A víztartók tele vannak; a tett y ei forrás vh szolgáltató képessége 17-én reggel 1515 köbméter.— ( B o l t i  tó » .)  Ma délben a város­házi turonyharaag déli harangszavát félbe­szakította a tűzjelző kocigatás * nehány pilla­nat múlva trombitálva robogtak végig a városi és önkéntes tűzoltóvá* szivattyúi a főutcán. 
Ficbtl Ignác pécsi kereskedő Kossuth utca 4. szám alatti boltjában támadt a tűz. Délben bezárták az üzletet s ekkor történt, hogy a fütve levő kályhából egy szikra a kályha előtti fászsákra esett s naeggyujtotta a zsákot. A kitóduló lüstre figyelmessé lettek a járókelők, kik aztán telefonon értesítették a tűzoltóságot, mely Oberhamtner Aatal tb. főkapitány, tűz­oltó főparanceuok vezetése mellett mihaaia-rácyi lábai pihentek naeg, ett térdelt Gasztonbácsi s (orron szenvedélyesen csókolta a mama

#kezeit.S a mama most nem maradt oly moz­dulatlanul, mint akkor, hanem intett Gusztoa bácsinak, hogy keljen fel, mögsimitctta az ar­cát, aztán halk alig hallható sikolylyal dőlt a karjaibaGaszton bácsi, bévült tűzben égő arc­cal, lázasa», szerelmes szavakat súgott a szép mama fűiébe, ki úgy nézott e pillanatban az előtte álló férfire, ahogy még Clarisse soha­sem látta nézni a mamát. Gaszton bácsi egyre közelebb, közelebb hajolt a mama arcához, csókjaival halmozta ol a homlokát, arcat, nya­kát s aztán . . . aztán egy halk sikolylyalClariie felébredt . . .. . . Révetegen almos szemekkel tekiatelt körül a vörhenyes félhomályban a csodálkozva nézte, hogy minden naiiy csöndes, nyugodt a budoarban. meg az az áilbatatlanul röpködő pillangó ii agy áll olt a falon, mintha gom- boatűvel szúrták volna oda aranyos, papír szárnyait.Aztán megint kacagni kezd a kis leány ártatlan leikenek egész* üdeségével, mert eszébe jutott a komikus Gaszton bácsi, kiről naeg ma sem tudja, miért térdelt ott olyan furcsa szemeket vetve a szép mama előtt. . .Majd megtudja, megérti ezt az ártatlan boldog kis Clarisse, ha majd ő is arról a bálról tér haza, melyben a szép mama most bol­dogan, szinte valami jólosé ledérséggel sirnnl a táncosához . . .

ajtókat, rövid idő alatt eloltotta a tizet, mely lényegtelen károkat okozott.— (U J t ö r v é n y s z é k i  b ir o .)  Jankó János, nagykátai járá^birósági albiró, a kapos­vári királyi törvényszékhez bíróvá kinevezte­tett. — ( M ik o r  a  b i i n é i s t  s o r o z n á k .)Az utolsó napokban nagy volt a drukk a bo­hemek kompániájában, drukkoltak Sebestyén Gézáért, a kit bizony csak egy csepp híja, hogy el nem vittek katonának. De azért leg­jobban mégis Sebestyen Géza drukkolt, mert hiftba, csak jobb a deszkákon maairozni, mint a gyakorlatén execirozni és inkább Írja fel a késésért a szinészenabert az ügyelő, mint veresse vasra a r/akaszvezető. Sebestyén ba rátunk a Lear király előadása után vonatra ült és sietett Dombóvárra, a hol sor alá állí­tották másnap reggel. Remegett a szegény, mint a nyártalevéi.— Mit remeg? — kérdé tőle a szigorúarcú katonaorvos. — H színpadon, hogy nézik.Sebestyén elhalóau rebegte :— Ha a szinpadou remegek, akkor az a*ért történik, m*rt félek, bogy a közönség nem vesz be, de most az egyszer azért re­megek, mert féltk, hogy bevesznek.A szítom arcn katonaorvos ravaszul

a fegyvergyakorlatok kötelezettsége alól. Egy­ben megküldi azon tisztviselők névsorát, aki­ket augusztus hóban fegyvergyakoriatra behív­nak, hogy a törvényhatóságok előre gondos­kodhassanak azok helyetteseiről.— (A  n ő i  é n e k k a r  h ó d it á a a .)Az a nagy siker, melyet a női énekkar s en­nek kitűnő tagja, Károlyi Sándorné úrbölgy n pécsi katholikus kör vasárnapi estélyén elertok, arra indította a „Pécsi Zenekedvelők Egyesü­le té it , hogy a Stehie fele „Vineta4t megismer­tetéséi o kérje fel az előadókat, akik közre­működésüket meg is Ígérték s igy a zeneked­velők prcgrMmrja egy gyönyörű számmal gazdagabb lesz Ez a szerzemény valédi zenei gyöngy, alt solo, négyes hvngu női énekkar kíséretével, mely pianisaimojava! Hoff Riha d uj karmfster betanítása (Tellett az énekmö szét magaslatán áll, Károlyi Sándorné urhölgy bril­iáns hangja pedig olyan teljében érvényesül, mintha csak annak számára volna teremtve, mtgizokhntta a 1 A hangverseny március 16-án este 8 órakor

szigorú arcé mosolygott :— Melvik színtársulatnál izinészkedik ?Tiszaynai Pécsett.No, hat menjen vissza TiszaybozPécsre ! Untauglich !
(E lve*aett cég tá b la .) Deutsch Adolf Majláth-téri lakos, szabómester bejelen­tette ma a rendőrségnél, hogy szabóüzletéiek cégtabiája elveszett. Nett hiszi hogy az éj­szakai nagy szél verte volna le n cégtáblát, melyet azután valaki elvitt, hanem azt tartja, hogy tolvajnak kellett ellepnia a cégtáblát. A rendőrségnél megindították a nyomozást az el­veszett cégtábla után.— ( B e tö r é s .)  fVeisz Frigye», feiső- nánai lakos Ir.kasába a minap az ablakon at betörtek. A betörést a helyi viszonyokkal is­merős egyén követhette el, a ki egyenesen a nyitvalevö szekrénynek ment s annak fiókja

iesz a Vigadó nagytermében.— (T ű n .) Husszuhetéüy határában a papokban egyik odavaló gazda házikója ki- gyuladt, de szerencsére sikerült a hazbelieknek még idejekorán eloltani a tüzet, agy hogy a háztetőnek csupán egy csekély része égett le. Hogy m tüzet mi okozta, azt eddig még nem tudni. — ( M á r c iu s  I d u s a .  A sajtószabad­ság kivívásának évfordulóját, március Idusát a helybeli jogászok hazafias ünnepély rende­zésével ülik meg, mely március 15-en dél­után fél hat órakor kezdődik a Vigadóban. Az ünnepély műsora a következő : » Talpra 
magyar/«, szavalja Vigh József joghallgató. n Ünnepi bested*, tartja Liebhard József jog­hallgató. „ Március tizenötödikén«, Ábrányitól, szavalja Járányi János joghallgató. Chopin a) 
cNj)cturne, Vili. op. 27. — b) Ballade, II. op. 38. zongorán előadja Buday Dezső joghallgató. 
r Március tizenötu, irta és felolvassa Jeszenszky Mihály joghallgató. „ Március Idtisánu, Dömö­tör Györgytől, szavalja %ihmer Oszkár jog­hallgató s végül a Szózaí> énekli a Női Da­lárdával a Pécsi Dalárda.( U j o lt ig y é n » .)  Baross Dezső dr.,ból az ott levő pérzt, Mintegy busz forintot, I ttol.ácsi jáiásbirósagi a birw, a kas>ai királyi elemelvén. az ablakon kimászott és eltűnt. I ügyészséghez alügyészszé kineveztetettt.Hogy ki volt, még eddig nem tudják.— ( M is s z ió  a  F e r e n e r e n d i e k -

él.) A pécsi Főrencreudiek templomában f. hé17- én kezdődik és f. ko 26*ig tart a szent mis- sió. Szombaton t. hó 17-en este 6 érakor érkez­nek a missziót tartó dominikánus atyák a temp­lomba s tartatik az első szentbeszéd. És na­ponkint félnyolckor s délután 5 órakor kez­dődnek az ájtatoaságok. Két vasárnap, f. hó18- án és 26 én féltiz órakor a művelt közönség azamára fartatik beszéd, úgynevezett „confe- rencia.“ Foiyó hó 26-an reggel 8 órakor leiz a missziót befejező buciu-ünnep.
(T isztv ise lők  a  f e g jv e r g y a  

k o r la to n ,)  Sokszor volt már arról szó, hegy a negyei ős városi hatósági tisztviselők azon

— ( V e s z e d e lm e n  h á z .)  Ma délutánkéf érakor az alsóbalokáry utca 18-ik számú ház lakói nagy riadalom közben kezdtek a la­kásukból kifelé hurcolkodni. A ház falai ugya­nis mar napok óta meg voltak repedezve s ma az alapzata és a padié is repedezett. A rendőrségnek is tudomására jutott a dolog s helyszíni sztmle utján meg is állapították, begy a haztan lakni veszedelmes s nőig jó­karba nem helyezik, a lakóknak ki ksll hur- cclkodni. A ház alatt boltozatlan pince van, ez okozta a veszedelmet.( K iu e v e n é a tfk .)  A m kir. pénz­ügyminiszter üilcsek József nagylétai es ‘Ba- 
novszky Gyula barcsi dohánybeváltó hivatali kezelökst Vili. fizetési osztálybeli dohánybe­váltó hivatali kezelőkké nevezte ki.( E l je g y z é s .)  Lázár Izsó Keszthely-a címen, hogy híT.Ulokban .élkülözh.tetl.n.k röl eljegyezte Kobn Miksa kaposeári kereskedős hogy hamarosan n emjlehet őket helyettesíteni, fel kell menteni a fegyvergyakorlatok alól. Most a belügyminiszter értesítette a törvényhatósá­gokat, hogy a jövőben ilyen kifogásokat nem
leányát, Rózát.— ( A p a d  a  D u n a .)  A Dnna folyam,mely tegnapelőtt a feliövidéki olvadások foly­tán Mohácsnál negyven centiméternyit áradt,
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tegnap éta apadt, úgy, hogy ma reggelre már ismét elérte a raadas vízállást. A lagujabb 
Tizrajzi jelentések szerint napokig tartó álta­lános stagnálás Tárható.— ( H á t i é n  c s e lé d .)  Kerekes Yass Imre hercegszőllősi lakos a napokban panaszt emelt az elöljáróságnál, hogy míg ő tárol járt házától, talaki a szobájában leró szekrényből bu3z koronát ellopott. Miután Takács Julis cselédleányon ktvül más nem volt a háznál kérdőre fonták a cselédet, ki eleinte tagadta, hogy tudna a lopásról, miatán azonban egyik szoknyája zsebében megtalálták a pénzt, ta­gadása hasztalaa volt. Á cselédleány azzal védekezett, hogy az a busz korona, a mit lopott, szolgálati bér tejében már amúgy is járt volna neki, mindazonáltal azokban mégis feljelentették a bíróságnál ama önkény miatt, elylyel önmaga fizette ki magának bérét.

leteiket hazai cégeknél szerezzék be és ezzel is támogassák a hízni ipart.
— (K ö r ö x ö tt  k a ton a n n ök evén y  ) Kolnmbár Józsel volt pécsi lakos hadköteles, már a múlt évben tartozott volna a mérték alá állni, de jobbnak látta ő is, Mint már oly sokan, a katonaélet gyönyörei elől kereket oldani. Most katonaszőkevényaek nyilvánitot-int ilyet köröztetik. A fiú sziléinekég tavaly Szlavóniába most már ők semták és

nyilatkozata szerint 
ment Munkát keresni, de 
tudják, hol tartózkodik, mert 

hallottak hirt felőle.

nemzethez « Szavalja Cçvcnics Ferenc. 7. * A szabadság.* szavalja ‘Bóbl János. 8. Hazá fcnekli a dalárda. 9. Záróbeszéd. Tartja 
Schmidt Vil m os néptanító. 10. Szazat. Énekli a dalárda. — Március 15-ét a «Siklósi Pol­gári Dalárda és Olvasó Kör« is Méltóképen Megünnepli a Pelikán nagyveadéglő tánctermé­ben, még pedig tánccal egybekötve. Belépti­díj személyenként 60 fillér.

(A  s ik lóé i á lla tv á n á ro k  ) Sik­lós nagyközség képviselőtestülete elhatározta,
ne

— (K itö r te  a  lá b á t.) Végzetes bal­eset érte a napokban Horth Imre tizennyolc­éves szabolcsi bányamankást. ÁMint kora

— (P ályám at a ts n g e r é is e t i  a k a ­
d ém iában .) A m. kir. honvédelMÍ miniszter az 1901-ik tanévre a fiiiMei tengerészeti aka­
démiában Megüresedett ingyenes alapítványi helyre pályázatot hirdet. Tormay Károly alispán 
Ma tette köahirré a pályázatot, Mely szerint az ukelai előképzettséget, előéletet és testi épeéget igazoló biaoiyitványokkal leiszereit pá­lyázati kérvények hároM hét alatt adandók

távozása óta | hogy ott tartatni szokott országos állatvásárokalkalmával a kirakodást vidéki iparosoknak és kereskedőknek nem engedi meg. így te­hát tiles lesz ezután a siklósi országos állat­

gyógykezelés alátaligában megbotlott s ely szsrencsétlsnül esett el, hogy bal Jábát eltörte. A szerencsétlenül járt fiataleMbert azonnal vették.— (M .á r  m e g in t  v esze tt k u tya .)Dencsházán a napokba* egy kébor kutya meg- 
Marta az őt üldöző Patkó Fereac uradalmi

utcán á l l ó i g  az alispáni hivatalhoz. A testi épséget iga­zoló orvosi bizonyitványt tényleges állománya katona orvos által kell kiállíttatni.
( A  S p ita er-k en öce . ) Néhánynappal ezelőtt már megírtak, hogy a Spitzer- kenőea forgalomba hozását s árusítását a bel •

üg! Miniszter megtiltotta, még pedig azért, merta kenőcsben mérges anyagok vannak. A hir ka a ászt. Miután a kut\a elmenekül s igy ■**• I aggQn bail aagy (eltűnést keltett, különösen a
tudni re.*eü roll-. *af y nyoaban in- nfii körökbe0) „ ert kát a Spitzer-k.nőcöttépkedtek a legénynek Bndap.stre .zillitása | „ é|tében-hús9zában használták, abban a balga | Ala>°f* . Varga A? na 02T' iránt. A megMart Patkó Ferencet tegaap he­lyezték ni a Paatenr-téle intézetben.

(H alá losán .) özv. Zscrdbnji Gá- korné szül. Tóth Erzsébet ma reggel 82 éves korában meghall ; temetése holnap f hé 15-éndélntán fél 4 érakor lesz a Klim é-i. 6. sz. alatti I ugy f t n . a  gyárosok ugyanis, akiknek a ke gyáazházból a budai külvárosi temetőbe. A ácsb ól igen nagy hasznuk volt, minden módot gyászmisét f. hó 16-án délelőtt 10 érakor I elkövetnek arra, hogy kenőcsükkel a női szép­tartják n szent íersncrendiek plébánia temp- séget tovább is tönkretehessék. Először is az loméban. I jpartestület utján arra tesznek lépéseket, hogy(R»á®*®C om aber c a r á x d á l k o -  I a minisztert a rendelet visszavonására bírják, d á t o .)  Lakatos József, zaemenyepusztai lakó* Abbeli reményük azonban, hogy: káros kenó- nrról bires a maga falujában, bogy nem veti Csüket szabadon árulhassák, ugy látszik, nem

reményben, hogy a női arcot bájoasá, széppé teszi. A miaiszteri rendelet megjelenése ntáu a naiv lelkek azt hitték, hogy a mérges kenőcs egyszer s mindenkorra véget ért s hogy immár eenkinek sem lesz ártalmára. Pedig hát ae

vásárokra idegen iparosnak vagy kereskedő­
nek vásárcikkekkel megjelenni.

— (F e le sé g e  u tá n  a  h a lá lb a .)A tegnap délután öngyilkossá lett Varga Jó ­zsef haláláról a gyászoló család ma a kővet­kező gyászjelentést adta ki : „Alulírottak a saját, valamint az összes rokonság nevében fájdalomtól megtört szívvel jelentik a szeretett jó édes apa, testvér, sógor, illetve rokon Varga József, életének 65-ik évében, (. hó 13-án történt gyászos elhunytét. A megboldogult hült teteme f. hé 15-én, d. u. fél 5 órakor fog a budai külvárosi közsirkertben levő halottas házban heszenteltetni és ugyanott örök nyu­galomra helyeztetni. Pécsett, 1900. évi már- cins hó 13-án. Áldás és béke lebegjen felejt­hetetlen emléke lelett ! Varga Jenő fia. VargaRévaid Ferencné testvérei. Varga Alajosáé szül. Haber Nelli, Bertalan Anna férj. Kalamár Jánosné, Bertalan Aranka férj. Molnár Béláné, Bertalan Erzsé­bet férj. Szvoboda Jakabné sógornői.u
(M ienio B on eok on .) Bozsokon az ottani katholikus hívek nagy örömére mis- sio volt a napekban, melyet páter Flodung és páter Kulcsár tartottak. A missiot teljesítő atyák nagyhatású és magasztos szentbeszédeit napról-napra óriási tömeg hallgatta végig a bezsoki templomban, hol a szentbeszédek alatt nem volt egyetlen ember tért volna Istenéhezmeg tz italt 8 borkőzi állapotában már nem egyszer követett el olyan hibákat, melyekkel magára vonta a hatóság figyelmét. A napok­ban Lakatos megint berúgott, s ebben az ál­lapotában vonult végig n fain házai között, ig végre beleunva a sok énekelés, meg or- ditozásba, azzal fejezte be a mulatságot, hogy Markos János odavaló lakos házának ablakait beverte, aztán mint aki jól végezte dolgát odább állt. A garázda legénynyel majd a ha­t ó ig  számol az éjjeli csendkáboritás miatt.

(G a sd á tla n  ló .)  Német-Ürögh község halárában a napokban agy gazdátlanul legelésző lovat találtak, mely azóta a község­nél várja, hogy jogos tulajdonosa átvegye. A bitaagságba került lovat járlat levéllel való igazelas mellett elviheti a gazdája.
(M a g y a r  ip a r  p á rto lá sa .) Abelügyminiszter a magyar ipar pártolása ér­dekében körrendeletét intézett a törvényható­ságokhoz, a mely szerint a kereskedelemügyi miniszterhez számot panasz érkezett, hogy egyes törvényhatóságok irodai szükségleteiket a hazai cégek Mellőzésével külföldi cégeknél rendelik meg. A körrendelet meghagyja a tör­vényhatóságoknak, hogy a jövőben szükség­

valami erős s igy más fogáshoz nyúlnak. Ügy­feleiket, a gyógyszerészeket, már is értesítették, hogy a régi jónevü, de njabban mérgesnek talált s a betiltott kenőcsüket eszéki és vu- kovári kenőcs név alatt adják forgalomba. Hogy a szlavóniai gyárosuk c fogását meg­említjük. az nem azért történik, hogy a meg- rutuiui s idő előtt megöregedni akaró nők figyelmét a névcserére fölhívjuk, hanem azért, hogy arról a hatóiig tudomást szerezzen s a maga intézkedését megtegye. Elvégre is silt bolondság volna az, hogy azt a kárté­kony kenőcsöt, amelyet Spitzer- kenőcs néven kitiltanak, eszéki vagy vukovári kenőcs név alatt árusítani engedjék.( S ik ló n  ü n n e p e  ) A «Siklósi Iparos Olvasó Kör« és az «Iparos lljrság ön- kápző Egyletu 1848. március 15-nek emlékéref. hó 18-án azaz vasárnap, újonnan épült helyiségének nagytermében ünnepélyt rendez­nek. Sorrend. 1. Hymnus. Énekli a dalárda. 2. Emlékbeszéd. Tartja R ídd  Károly polg. isk. igazgató. 3. Szabadság ! Egyenlőség ! Testvéri­ség 1 Szavalja Bóbl Nándor. 4. Nemzeti dal. énekli a dalárda 5. >1848. március 15. « Sza­valja Gusztáv. 6. «Szózat a magyar

sem, ki meg ne A szentbeszédek után a missio lelkészek a fekvé betegek gyóntatását teljesítették, kik mindannyian bizva az Úr kegyelmében, Megnyugodva áldoztak meg. A missio lelkészek üdvös működése Götl Ádám bezsoki plébános érdeme, ki meg tndta nyerni e magasztos feladat teljesítésére községének a Flodung és Kulcsár atyákat. A két missio lel­kész Bozsokról Somberekre ntazett.
— (F u r e m  té v ő d é n .)  Jónás Vince m.-peterdi lakos a napekban furcsa tévedés aldozata lett. Akként történt a dolog, hogy Jónás Vince a legnagyebb csendben iszogatott a falu korcsmájában s midőu aztán hazafelé igyekezett, valaki egy fnrkéabottal ágy fejbe ütötte, hogy eszméletét veiztette. Mire magá­hoz tért, természetesen már senkit sem látett. Miatán Jólásnak ember ki ige* békés terméezatü sohasem veit senkivel semmi baja, valósziaü, hogy tévedésből m ának nézte őt a merénylő, kit kötőiben most nyomoznak.

(K iv á n d o r ló n  K a n a d á b a .)
régiben intették a lapek a lakoesa-lelketlenCsak negot, bogy óvakodjanak azoktól a ügynököktől, akik arra csábítják éket, hogy vándoroljanak ki Kanadába, ahol nagy föld­birtokot kapnak ingyen. A földbirtok termé-



I j OO. március 16. °  E C S I F I( j  Y I L O 6ketlen, kopár és a telepesek csakhamar nyo­morba jutnak. A figyelmeztetésnek azonban kérés batáta Tán. DunafőldTárról tegnap hét ídldmiTes család indult az ujrilágba. Pénzzé tették minden vagyonukat, eladták házukat, íőldjüket és azután feleségeatül, gyermekestül elhagyták szülőföldjüket s elindultak — Ka-Dadába.
— (X e g ju t a lm a io t t  k is unőllö 

b irtok osok .) A tolnamegyei gazdasági-egye­sület jutalmakat osztott ki a asegzárdi kis szőlőbirtokosok között, hogy ez által kedvet nyujtssn nekik a kipusztult szőlők újra tele­pítésére 100 ksronát kapott Péter Heace Pa), 60 koronát Mehr István, 25—25 koronát pe­dig Takler Jánks, Sípos József és Tóth Fe­rencié.— ( M e g e n u r t  em ber.) Fadl Antal síucsii lakos, a korcsmában iszogatott, mikor odaült mellé egy idegen, ismeretlen ember és szóba elegyedett vele. Fadlnak nem igen tetszett az idegen észjárása és szocialistaizü szóbeszéde s ezért rendreutasitotta. A rendre­utasításból verekedés lett, mire az idegen kést rántott elő s balkarjan megszurvan Fadl An­talt, megugrott. A megszűrt ember feljelenté­sére keresik a késeid ismeretlent.— (▲ g y o m n y o m t a  a  h e a g s r .)Borzalmas szerencsétlenség törtéattegaap Gyula pusztán. Dakos Ferenc belvárdi lakos ott levé földjét szántott s magával vitt# segítségül Dakos Jézsef nevű tizeanégyéves hat. Szán­tás után meghengerelte a földet s ekkor történt a szerencsétlenség. A henger elé fogott

négy ökröt a fiatal Dakos Józsof hajtotta, mi közben oly szerencsétlenül bukott le a henger bakjáról, hogy az ökrük lábai alá került s még mielőtt onnan kiszabadulhatott, a néhány métermázsa salyn vashenger rágördült s a  fel- ismerhetetlenségig összeronosolta a sserencsét- len fiat. Az esetről jelentést tettek a kir. ügyészségnek, mely a vizsgálat megejtése irait már intézkedett.
(K icértetien  aaorelm i t r a g é ­

dia.) A spiritissták és neuropathák megint bő anyagot találnak tanulmányaikhoz és prob- lemiákboz abban a megrázó drámában, mely nemrégiben játszódott le Neuillybti, Páris egy külvárosában. Itt élt csinos falisi házacskájá­ban D. asszony, Frigyes fiával és húgával, Mártával. A két ifjú teremtés között hevesebb érzelem fejlődött, mint a megszokásé, a ro­konságé, meg a barátságé és D. asszony szí­vesei adta beleegyezését tervezett frigyükhöz ihelyest Frigyei elvégzi épitészeti tanulmá­nyait. Február kösepe tájára volt kitűzve a me­nyegző, hat héttel előtte azonban tüdőgynladásba esett a 23 éves ifjú és meghalt. Márta vőle­génye betegsége alatt nem mozdilt el aaaak ágya mellől s a gyászbaborult anya a temetés után erővel vitte el a gyászbázbél Párisba egy rokonához. A leányka a vigasztaló környezet előtt mindig csak azt ismételte :— A vőlegényem halála előtt megigerte, hogy nem hagy idelenn egyedül a földön. Né­hány perccel azelőtt, hogy kilehelte leikét, így szólott hozzám : »Ne sírj, szerelmesem ! Azért mi egymásé leszünk. Egy hónap múlva érted

jövök. Ugyanabban az érában várj reám szo­bádban, a melyben utolsót lehelek. Magam­mal viszlek, egymáséi leszünk.tfD. asszony előtt eltitkolták ezt a kü­lönös beszédet és Márta néhány nap előtt lát­szólag nyugodva tért vissza nénjéhez Neuillybe. Ma egy hete épen egy hónapja volt annak, hogy Frigyes — esti 11 órakor — meghalt. Márta feltűnően bánatos volt aznap, reggeli után szobájába tért és egész nap ott maradt. Tizenegy óra tájbaa, mielőtt D, asszony lefe­küdt veins, benézett hágóhoz, hogy utána nézzen, mint érzi magát. Alig nyitja ki az ajtót, megrettenve áll meg: Márta ott ült a szoba közepén egy karosszékben, nem gyász- ruhájában, hanem abban, a mely eljegyzése­kor volt rajta, Frigyes jegygyűrűje az njján éa mereven néz az ingaórára, a mely 11 előtt 5 percet mutat. D. asszonyt nem is vette észre. Ez közelebb lépett a bugához, mikor egy vá­ratlan szélroham föltépi az ablakét és eloltja a lámpát, a mi az asztalén állott. Márta még mindig mozdulatlan maradt, D. asszony szelí­den vállára teszi kezét. Márta ekkor borzalmas rémkiáltással előre bukik, arcai a földre és nem mozdul többé. — Az orvos már csak a halált tadta konstalálai.— ( T A r a a s v a c s o r á k .)  Március tizen­ötödikének megünneplésére holnap este a •Hét­fejedelem*-ben tartja évente szokásos társai- vaesoráját a bndaiktlvárosi polgárság. Az es­télyen a «Polgári daloskor* hazafias énekeket tog előadni. Társas vacsorák lesznek még hol­nap a » Korona*-bsn, hol a szigetikülvárosi

9s O K  E L I  A Irta: HORKAI ELEMEKa helyzetben vagyok, hogy Ígéretemet beváltha­tom, elmondom önnek azt a históriát.• • • • • • * *
•  • 9Sokáig kellett várnom, mig a főhadnagy történetét megtudhattam. Két hét is eltelt, mig végre találkozhattam Fricivel.— Szervusz Kamerád! — kiáltotta felém vidáman, midőn az utcán találkoztam vele. F gy-e  már türelmetlen voltál a történet miatt, mi? Persze ilyenek vagytok ti tenta-nyalók. Az ember szinte véletlenül, vagy ha szándékosan is, meg­pendíti bennük az érdeklődés burját s ettől rez­gésbe jön minden. Az idealizmus, a fantázia, a tehetség s mit tudom én, hogy hívjátok ti mind­ezeket a képzelt s hiábavaló érzéseket. Szóval megszólal bennetek minden húr, attól a gyöngéd érintéstől. Olvanok vagvtok, mint valami rosszul

j  jhúrolt nagybőgő. Fogadni mernék, hogy talán már Ígértél is olvasóidnak valami regényes no­vellát, melynek eszméjét megint én fogom beléd oltani.—- Elvesztenéd a fogadást — szóltam ne­vetve —  mert én mit sem Ígértem olvasóimnak ; annvi azonban bizonvos, hogv szörnyen kiváncsi

végig haladt a termen? A  kisérő egy magas, elegánsan karcsú alak, kinek izmos termete még a bő fekete köpeny alatt is előnyösen rajzolódott ki s kinek bársony álarca alól kackiás barna bajusz kunkorodott. Ez a kisérő volt okozója annak a fel-felhangzó gerlebúgásszerü kacagásnak !Midőn a keringő utolsó akkordjainak elhang­zása után »helyre« vezettem nagyságos asszo­nyomat, annak a gerle kacagású pillangónak deli kísérője az illatos dominók árjában mellém fura- kodott s halk hangon a fülembe súgta :Nehány perc múlva jöjj a férfi öltözőbe. Fontos közleni valóm van! S ezzel eltűnt.Egy pillanatra gondolkodóba ejtettek a domino rejtélyes szavai. Mi volt ez? Farsangi tréfa? Ka­land ? De végre is erőt vett rajtam a különös és misztikus iránti hajlamom s elhatároztam, hogy követni fogom a rejtélyes idegen meghívását.Nehány perc múlva már a kijelölt férfi öltö­zőben voltam s képzelheti nagyságos asszonyom meglepetésemet, midőn az én philosoph szerelmi professorom, Dorner Frici fóhadnagvgyal találtam magamat szemben, ki levetve vállairól bő spanyol köpenyét, aranvsujtásos atillája fényével tündö­költ felém.
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tegnap éta apadt, úgy, hogy ma reggelre már ismét elérte a raudas vízállást. A lagujabb ▼izrajzi jelentések szerint napokig tartó álta­lános stagnálás várható.

— (H ű tle n  cse léd .) Kerekes Vass Imre bercegszőllősi lakos a napokban panaszt emelt az elöljáróságnál, hogy míg ő távol járt házától, valaki a szobájában levő szekrényből busz koronát ellopott. Miután Takács Juli*más nem volt a háználcselédlányon ktvül kérdőre vonták a cselédet, ki eleinte tagadta, hogy tudna a lopásról, miatán azonban egyik szoknyája zsebében megtalálták a pénzt, ta­gadása hasztalan voit. A cselédleány azzal védekezett, hogy az a húsz korona, a mit lopott, szelgálati bér tejében már amúgy is járt volna neki, mindazonáltal azokban mégis feljelentették a bíróságnál ama önkény miatt, elylyel önmaga fizette ki magának bérét.

leteiket hazai cégekaél is támogassák a hazai ipart.
— (K ö r ö s ö t t  k * to i»M * ö h e T «»y  )Kolnnbár Józant Tolt pécni l»ko» hadköteles, aaár a múlt érben tartozott tolna a mertek

..aerezzék be és ezzel nemzethez « Szaralja Cçvenics Ferenc. 7. .  A

alá állni, de jobbaak látta 0 is, mint már oly aokan, a katonaélet gyönyörei elöl kereket oldani. Most katonaszökevénynek nyilvánítot­ták és mint ilyet köröztetik. A fiú szüleinek nyilatkozata szerint még tavaly Szlavóniába ment munkát keresni, de most már ők se tudják, hol tartózkodik, mert tarozása óta nem hallottak hirt felőle.

azabadság.» szavalja ‘Bóbl János. 8. Hazám, tnekli a dalárda. 9. Záróbeszéd. Tartja 
Schmidt Vilmos néptanító. 10. Szezat. Énekli a dalárda. — láárciuz 15-ét n .Siklósi Pol­gári Dalárda és Olvasó Kör« is méltóképen megünnepli a Pelikán nagyvendéglő tánctermé­ben, még pedig tánccal egybekötve. Belépti-díj személyenként 60 fillér.

(A  s ik ló s i á lla tw á n á rok  ) Sik­lós nagyközség képviselőtestülete elhatározta, hogy ott tartatni szokott országos állatvásárok alkalmával a kirakodást vidéki iparosoknak
dém iában .) A « .  Air. b on .éd .l.i m i.i .« .r  “ “ “ * * " k'6“  or“ * ‘ ” s

— (K itö r te  a lábát.) Végzete* bal­eset érte a rapokbau Horth Imre tizennyolc­éves szabolcsi bányamunkást. Aaint kora reggel a bányába indult, egy az utcán álló taligában megbotlott a ely szerencsétlenül esett el, hogy bal lábát eltörte. A szerencsétlenül járt fiatalembert azonnal gyógykezelés alá Tették.
— (M á r  m e g in t  veszett k ú t ja .)Dencsházán a napokban egy kébor kutya meg­marta az őt üldöző Patkó Fereac uradalmi

az 1901-ik tanévre a fiumei tengerészeti aka­démiában megüresedett ingyeeea alapitványi helyre pályázatot hirdet. Tormay Károly alispán ma tette közhírré a pályázatot, mely szerint az iskolai előképzettséget, előéletet és testi épeéget igazoló biaonyitványokkal leiszereit pá­lyázati kérvények három két alatt adandók be az alispáni hivatalhoz. A testi épséget iga- zolé orvosi bizonyitványt tényleges állományé katona orvos által kell kiállíttatni.
( A  S pitner-kenA ce. ) Néhánynappal ezelőtt már megirtnk, hogy a Spitzer- kenően forgalomba hozását s árusítását a bel­ügyminiszter megtiltotta, még pedig azért, merta kenőcsben mérges anyagok vannak. A hirakkoriban nagy (eltűnést keltett, különösen a tudni veazett volt-. f .m , njómban in - 1 nőj körökbeD) nCTt kát a Spitaer-k.nőcaöttépkedtek n legénynek Bndnp.stre azállitáaa I Mé|teben-ho.szábau használták, abban a balga Alajos’ v arg* A" na öaT-

kanászt. Miután a kutya elmenekült • igy ne

vásárokra idegen iparosunk vagy kereskedő­nek vásárcikkekkel megjelenni.
(F e le ie g e  u tá n  a  h a lá lb a .)A tegnap délután öngyilkossá lett Varga Jé- zsef haláláról a gyászoló család ma a követ­kező gyászjelentést adta ki : „Alulírottak a saját, valamint az összes rokonság nevében fájdalomtól megtört szivvel jelentik a szeretett jó édes apa, testvér, sógor, illetve rokon Varga József, életének 65-ik évében, t. bó 13-án történt gyászos elhunytét. A megboldogult bűit teteme í. hé 15-én, d. u. fél 5 órakor fog a budai külvárosi közsirkertben levő halottas házban beszenteltetni és ugyanott örök nyu­galomra helyeztetni. Pécsett, 1900. évi már­cius hó 13-in . Áldás és béke lebegjen felejt-léke telett I Varga Jenő fin. VargaRuvald Ferencnéhetetlen e

iránt. A megmart Patkó Ferencet tegnap he­lyezték el a Pasteur-féle intézetben. reményben, hogy a női arcot bájossá, széppé teszi. A miniszteri rendelet megjelenése után testvérei. Varga Alajosné szül. Huber Nelli, Bertalan Anna férj. Kalamár Jánosáé, Bertalan
(H aláloaán.) Özv. Zurdtnjx Gá- a BaÍT lelkek azt hitték, hogy a mérges kenőcs Aranka * * *  Molaár BélAné> Bartalan Erzs<* borné szül. Tóth Erzsébet ma reggel 82 éves | egyszer s mindenkorra véget ért s hogy immár j ^el ^ZT°b°d* Jakabné sógornői.korában meghalt ; temetése holnap f hó 15-én I senkinek sem lesz ártalmára. Pedig hát ne délntán fél A érakor lesz a Klimé-u. 6. sz. alatti I Ugy ?aD. a  gyárosok ugyanis, akiknek a ke- gyászházból a budai külvárosi temetőbe. A | nőcsbél igen nagy hasznuk volt, minden módot gyássmisét f. bó 16-áu délelőtt 10 érakor tartják a szent ferencrendiek plébánia temp­lomában. (R é n

elkövetnek arra, hogy kenőcsükkel a női szép­séget tovább is töokretehessék. Először is az ipartestület utján arra tesznek lépéseket, bogy 
b er  g n r á id á lk o -  | a minisztert a rendelet visszavonására birják.Abbeli reményük azonban, hogy^káros kenő-dáaa.) Lakatos József, zaemenyepusztai lal arról hires a maga falujában, hogy nem veti csőket szabadon árulhassák, úgy látszik, nem meg az italt s borközi állapotában már nem Talami erős s igy más fogáshoz nyúlnak. Ügy- tgyszer kővetett el olyan hibákat, melyekkel feleiket, a gyógyszerészeket, már is értesítették, magára vonta a hatóság figyelmét. A napok­ban Lakatos megint berúgott, s ebben az ál­lapotában vonult végig a lain házai között, ig végre beleunva a sok énekelés, meg or- ditozásba, azzal fejezte be a mulatságot, hogy Markos János odavaló lakos házának ablakait beverte, aztán mint aki jól végezte dolgát odább állt. A garázda legénynyel majd a ha­tóság számol az éjjeli csendháboritás miatt.

(Gnm dátlan ló .) Német-Ürögh község határában a napokban egy gazdátlanul

hogy a régi jónevü, de njabban mérgesnek talált s a betiltott kenőcsüket eszéki és vu- kovári kenőcs név alatt adják forgalomba. Hogy a szlavóniai gyárosuk c fogását meg­említjük, az nem azért történik, hogy a meg- rutuiui s idő előtt megöregedoi akaró nők figyelmét a névcserére fölhívjuk, hanem azért, hogy arról a hatóság tudomást szerezzen s a maga intézkedését megtegye. Elvégre is sült bolondság volna az, hogy azt a kárté­kony kenőcsöt, amelyet Spitzer* kenőcs névenlegelésző lovat találtak, mely azóta a község- kitiltanak, eszéki vagy vukovári kenőcs névnél várja, hogy jogos tulajdonosa átvegye. A bitangságba került lovat jártat levéllel való igazelas mellett elviheti a gazdája.
— (M a g y a r  ip a r  p á rto lá sa .) Abelügyminiszter a magyar ipar pártolása ér­dekében körrendeletét intézett a törvényható­ságokhoz, a mely szerint a kereskedelemügyi miniszterhez számos panasz érkezett, hogy egyes törvényhatóságok irodai szükségleteiket a hazai cégek mellőzésével külföldi cégeknél rendelik meg. A körrendelet meghagyja a tör­vényhatóságoknak, hogy n jövőben szükség-

alatt árusítani engedjék.
— (S ik lón  ü n n e p e .) A .Iparos Olvasó Kör€ es az «Iparos ltjrság Ön-

(M in a io  B on u n k on ) Bozsokonaz ottani katbolikus hívek nagy örömére mis- sio volt a napekban, melyet páter Flodung és páter Kulcsár tartottak. A misaiot teljesítő atyák nagyhatású és magasztos szentbeszédeit napról napra óriási tömeg hallgatta végig a bezsoki templomban, kol a szent beszédek alatt nem volt egyetlen ember sem, ki meg ne tért volna Istenéhez. A szeatbeszédek után a missio lelkészek n fekvő betegek gyóntatását teljesítették, kik mindannyian bízva az Úr kegyelmében, megnyngedvn áldoztak meg. A missio lelkészek üdvös működése Götl Ádám bezsoki plébános érdeme, ki meg tudta nyerni e magasztos feladat teljesítésére községének a Flodung és Kilcsár atyákat. A két missio lel­kész Bozsokrol Somberekre utazott.
— (F a ro sa  téved és,) Jónás Vince m.-peterdi lakos a napekban furcsa tévedée aldoznta lett. Akként tértént a dolog, hogy Jónás Vince a legnagyebb csendben iszogatott a falu korcsmájában s midőn aztán bazatelé igyekezett, valaki egy fnrkésbettal ágy fejbe ütötte, hogy eszméletét vesztette. Mire magi-látett.Siklósi I *0* tért, természetesen már senkit seMiatán Jónásnak —emberképző Egyletw 1848. március 15-nek emlékére f. hó 18-án azaz vasárnap, újonnan épült helyiségének nagytermében ünnepélyt rendez­nek. Sorrend. 1. Hvmnus. Énekli a dalárda.2. Emlékbeszéd. Tartja Rédei Károly polg. isk. I Ceak ne

— ki igen békés természetű sohasem veit senkivel semmi baja,valósznü, hogy tévedésből máénak nézte őt a merénylő, kit külöabtn most nyomoznak.
(K iv á n d o r lá s  K a n a d á b a .)régiben intették n lepek a lakoesá-lelketlenigazgató. 3. Szabadság ! Egyenlőség ! Testvéri-1 got, hogy óvakodjanak azoktól a ség I Szavalja Bőbl Nándor. 4. Nemzeti dal. ügynököktől, akik arra csábítják éket, hogy énekli t  dalárda 5. >1848. március 15. « Sza- vándoroljauak ki Kanadába, ahol nagy föld - valja Gusztáv. 6. >Szózat a magyar | birtokot kapnak ingyen. A földbirtok terme-



1JŰ0. márcias 16. °ECS1 FI OYI LOketien, kopár és a telepesek csakhamar nyo­morba jutnak. A Giyelneztetésaek azonban kevés hatása váa. Duoatdldrárról tegnap hét földmives család indalt as újvilágba. Pénzzé tették minden vagyonukat, eladták házukat, földjüket és azután feleségestül, gyermekestül elhagyták szülőföldjüket s elindultak — Ka- oadába.
— (M erjü t a l m a a o t t  k is  s u ő lló -  b ir t o k o s o k .)  Â tolnamegyti gazdasági-egye- süléi jutalmakat osztott ki a sztgzárái kis szőlőbirtokosok között, hogy ez által kedvtt nyújtson nekik a kipuaztult szőlők újra tele- pitésére 100 koronát kapott Péttr Beace Pál, 50 koronát Mehr István, 25—25 koronát pá­dig Takler Jáoks, Sípos Jóssef ét Tóth Fe- rencné.— (M e g O B u r t e m b e r .)  Fadl Antal mucsii lakos, a korcsmában iszogatott, mikor odaült aellé egy idegen, ismeretlen ember és szóba elegyedett vele. Fadlnak nem igen tetszett az idegen észjárása és szocialistaizü szóbeszéde s ezért rendreutasitotta. A rendre-utasításból verekedés lett, mire az idegen kést• wrántott elő s balkarjan megszurvan Fadl An­talt, Megugrott. A Megszűrt ember feljelentő­iére keresik a késsió ismeretlent.— ( A g y o a n y o m t a  a  h e n g e r .)Borzalmai szerencsétlenség törtéit tegaap Gyula pasztán. Dikos Ferenc belvérdi lakos ott levé földjén szántott s magával vitte segítségül Dakos József nevű tizeanégyéves fiat. Szán­tás után meghengerelte a földet s ekkor történt a szerencsétlenség. A henger elé fogott

négy ökröt a fiatal Dikes József hajtotta, mi közben oly szerencsétlenül bukott le a henger bakjáról, hogy az ökrök lábai alá került s még mielőtt onnan kiszabadulhatott, a néhány métermázsn snlyu vashenger rágördült • a fel- ismerhetetlenaégig összeronosolta a sterencsét- len fiit. Az esetről jelentéit tettek a kir. ügyészségnek, mely a vizsgálat megejtése iránt már intézkedett.— ( K í s é r t e t i e s  u n e r e lm i t r a g é ­d ia .)  A spiritiszták és neuropathák megint bő anyagot találnak tanulmányaikhoz és prob- lemiákhoz abban a megrázó drámában, mely nemrégiben játszódott le Neuillybtn, Páris egy külvárosában. Itt élt csinos falusi házacskájá­ban D. asszony, Frigyes fiával és hugival, Mártával. Á két ifjú teremtés között hevesebb érzelem fejlődött, mint a megszokásé, a ro­konsága, meg a barátságé é9 D. aaszoiy szí­vesei adta beleegyezését tervezett frigyükhöz mihelyest Frigyei elvégzi építészeti tanulmá­nyait. Febraár közepe tájára volt kitűzve a me­nyegző, hat héttel előtte azoabau tüdőgyuladásba esett a 23 éves ifjú és meghalt. Márta vőle­génye betegsége alatt nem mezdalt el anaak ágya mellől s a gyászbaborult anya a temetés után erővel vitte el a gyászházbél Páriába egy rokonához. A leányka a vigasztaló környezet előtt mindig csak azt ismételte :— A vőlegényem halála előtt megígérte, hogy nem hagy idelenn egyedül a földön. Né­hány perccel azelőtt, hogy kilehelte lelkét, igy szólott hozzám : »Ne sírj, szerelmesem ! Azért mi egymásé leszünk. Egy hónap múlva érted

jövök. Ugyanabban az órában várj reim szo­bádban, a melyben utolsót lehelek. Magam­mal viszlek, egymáséi leszünk.D. asszony előtt eltitkolták ezt a kü­lönös beszédet és Márta néhány nap előtt lát­szólag nyugedva tért vissza nénjéhez Neuillybo. Ma egy hete épen egy hónapja volt annak, hogy Frigyes — esti 11 órakor — meghalt. Márta feltűnően bánatos volt aznap, reggeli után szobájába tért és egész nap ott maradt. Tizenegy óra tájban, mielőtt D, asszony lefe­küdt veins, benézett hogáboz, hegy utána nézzen, mint érzi magát. Alig nyitja ki az ajtót, megrettenve áll meg: Márta ott ült a szoba közepén egy karoaszékben, nem gyász- ruhájában, hanem abban, a mely eljegyzése­kor volt rajta, Frigyes jegygyűrűje az ujján éa mereven aéz az ingaórára, a mely 11 előtt 5 percet mutat. D. asszonyt nem is vette észre. Ez közelebb lépett a bugához, mikor egy vá­ratlan szélroham föltépi az ablakot és eloltja a lámpát, a mi az asztalén állott. Márta még mindig mozdulatlan maradt, D. asszony szelí­den vállára teszi kezét. Márta ekkor borzalmas rémkiáltásaal előre bukik, arcai a főidre és uem mozdul többé. — Az orvos már csak a halált tudta konstalálni.— ( T á r n á n v a c s o r á k .)  Március tizen­ötödikének megünneplésére holnap este a » Hét­fejedelem «-ben tartja évente szokásos társai- vacsoráját a budaíkftlvárosi polgárság. Az es­télyen a «Polgári daloskor* hazafias énekeket tog előadni. Társas vacsorák lesznek még hol­nap a » Koroná«-ban, hol a szigetikülvárosi
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8 O F E L I A Irta : HORKAI ELEMEKa helyzetben vagyok, hogy ígéretemet beváltha­tom, elmondom önnek azt a históriát.
Sokáig kellett várnom, inig a főhadnagy történetét megtudhattam. Két hét is eltelt, mig végre találkozhattam Fricivel.— Szervusz Kamerád! — kiáltotta felém vidáman, midőn az utcán találkoztam vele. L g y -e  már türelmetlen voltál a történet miatt, mi? Persze ilyenek vagytok ti tenta-nyalók. Az ember szinte véletlenül, vagy ha szándékosan is, meg­pendíti bennük az érdeklődés burját s ettől rez­gésbe jön minden. Az idealizmus, a fantázia, a tehetség s mit tudom én, hogy hívjátok ti mind­ezeket a képzelt s hiábavaló érzéseket. Szóval megszólal bennetek minden húr, attól a gyöngéd érintéstől. Olyanok vagytok, mint valami rosszul húrolt nagybőgő. Fogadni mernék, hogy talán már ígértél is olvasóidnak valami regényes no­vellát, melynek eszméjét megint én fogom belédoltani.— Elvesztenéd a fogadást — szóltam ne­vetve —  mert én mit sem Ígértem olvasóimnak ; annyi azonban bizonyos, hogy szörnyen kiváncsi

végig haladt a termen? A  kisérő egy magas, elegánsan karcsú alak, kinek izmos termete még a bő fekete köpeny alatt is előnyösen rajzolódott ki s kinek bársony álarca alól kackiás barna bajusz kunkorodott. Ez a kisérő volt okozója annak a fel-felhangzó gerlebúgásszerü kacagásnak!Midőn a keringő utolsó akkordjainak elhang­zása után »helyre« vezettem nagyságos asszo­nyomat, annak a gerle kacagású pillangónak deli kísérője az illatos dominók árjában mellém fura- kodott s halk hangon a fülembe súgta:Nehány perc múlva jöjj a férfi öltözőbe. Fontos közleni valóm van! S ezzel eltűnt.Egy pillanatra gondolkodóba ejtettek a domino rejtélyes szavai. Mi volt ez? Farsangi tréfa? Ka-and? De végre is erőt vett rajtam a különös érusztikus iránti hajlamom s elhatároztam, hogy lövetni fogom a rejtélyes idegen meghívását.Nehány perc múlva már a kijelölt férfi öltő— :óben voltam s képzelheti nagyságos asszonyom Meglepetésemet, midőn az én philosoph szerelmi >rofessorom, Dorner Frici főhadnagygyal találtam nagamat szemben, ki levetve vállairó) bő spanyol cöpenvét, aranvsujtásos atillája fényével tündö­költ felém.
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polgárság üraepe! ; a Petőfi-vondéglőben és több kisebb yendéglőben is.

(A p écs i Petöü-Kör) márciustizenötödikének megünneplésére holnap (ciü törtököb) este félnyolc órakor a Schtlz-fóle vendéglőin ünbeptlyt rendez. A haxafías ün­nepélyen lesznek szavalatok és énekelőadások s a műsor befejezte után tánc következik.( T o lv a j  a s s z o n y )  Ehrlich Henrik gyöeki lakosnak a hazába bejáratos volt egy fiatal menyecske. Egyszer aztau megtörtént, hogy a munkájában a í-zobában egyedül ma­radt asszony szó nélkül eltűnt a háztól ; de eltűnt ugyanekkor az Erlich szekrényéből vagy kétszázötven forint. És a szoba ablakában egy levél volt. melyben a tolvaj azt ajanlja a ká­rosnak, hogy ne keresse az ellopott pénzt, mert úgy sem találja meg. Errs a tan aira  azonban a meglopott ember nem hallgatott, hanem feljelentette a tolvaj menyecskét a bí­róságnál. ho) most folytatják ellene a gálatot. *
(A  p é c s i  fc e s e & y h a z  o r a -  h é s s ité jc :.)  rl  burn F ii il vizsgázott chrono méter n flóráé, éksze rész és latszerész üzlete a legjobb bevásárlási források egyike a szak májába vágó cikkekben. Raktáron tart arany és ezüst zsebórákat, becsi ingaórákat, minden nemű látszerészeti tárgyakat, szemüvegek, orr* szoritók, hó, lég-ulv, szesz- és tcjinérőkrt. Ék szelek, arany és ezüst tárgyak ra^y vá> lasztikban. Ré^i törött arany es tárgya kát a legmagasabb árakor vásárol, vagy be­csére). Vidéki megrendelések postafordultává* eszközöltetnek.

4
I
*

Művészet, irodalom.o Cserni Berta Pécsett. A Vígszínházjeles «üvésznôj# a jövő héten kezdi meg bá­rom éttér# terjedő vendégszereplését szín­háziakban. Cserni Berta egyik# volt a vidék legkedveltebb színésznőinek, Szeg#de*, Debre­cenben, Kassán és több évig a kolozsvári nemzeti színháznál valósággal ünnepelték. A vígszínházhoz még csak alig egy év# szerződ­tettek s már is kedveltje a íővárosi közönség­nek Pécsett még nem ismerik s így érdeklő­déssel nézünk vendégszereplése elé. Első fel­lépte hétfőn, e hó 19-én lesz. ^Államtitkár* kitűnő bohózatban. A második és legérdeke­sebb fellépte »Figaro házasságában*, Beau­marchais kitűnő vigjátékabsn lesz.Q  Történelmi könyvtár. A Franklin- Társulat kiadásában megjelenő Történelmi Könyvtárból most jelent meg a 89. füzet •Ár­pid utódai* cim alatt. A könyv a vezérek korát tárgyalja az újabb adatok lelkiismere tes felhasználásával Rövidre fogott, de érde­kes korrajz, melynek keretében a szerző, Gaal Mózes bemutatja őseink portyázásait, hadakozásait, itthon pedig lassú letelepedései­ket, mivelődésüket, s az akkori közállapoto­kat. Látszik, hogy a szerző haszonnal olvasta a Pauler könyvét, s annak kincseit ügyesen váltja föl közkeletű aprópénzre. A kis mű- vecskét egész sereg illusztráció értelmezi. Ára 80 fillér.

Törvénykezés.

#

!)

§ M egszüntetett csőd. A pécsi kir. törvényszék a Goldbergcr Mór ellen elrendelt csődöt a csődtörvény 198. §-a érteimében a felosztás folytan megszüntette.Boszuból. Saját kárán tanul a ma­gyar. Most az egyszer azonban sokác ember okosodik a saját kárán. Történt pedig a dolog akként, hogy Surnánovits Lázó és neje szül. Atymovits Szóka mohácsi lakósok tartóz- tak özv. Armhust Janosné mohácsi lakosnak 700 írt tőke és járulékaival. Tartozni ugyan tartoztak, de fizetni nem akartak ; a hitelező kénytelen volt őket beperelni. A kir. törvény­szék elrendelte a végrehajtás foganatosítását az adósak ingatlanaira. 1898 január 22-éa az asszony ingatlanait el is árverezték * azo­kat Sumanovits menye vette meg, meglehetős csekély értékben, miért is özv. Armbristné utóajánlatot nyújtott be, minek folytán már­cius 22.-ére újabb árverést tűztek ki az ingat­lanokra. Surnánovits boszuból, hogy özv. Arm- brustnerak kárt okozzon, az által t. i., hogy az ingatlanok alacsony árakon keljenek el, a szállásához tartozó kertből mintegy 46 darab szép gyümölcsfát kiásott s a menye kertjebe ültette át, továbbá az istálló ajtaját elégette, a disznóól tégla padozatát íelszfdvén, a téglák­ból többet eladott s igy az árverés tárgyául szolgáló ingatlant értéktelenné lette. Ezért állott ma a törvényszék előtt Surnánovits Lázó és neje. A kir. törvényszék Suoaanovitsot csa­
lás vétsége miatt a 92. §. alkalmazásával hat

6 O F É L 1 A Irta; HORKAI ELEMKR 7Szervusz Frici! — kiáltottam feléje öröm­mel. de ő csititólag intett.— Csendesen Kamerád! A legmélyebb in­kognitóban vagyok itt.— Talán valami szerelmi kaland?Nem. Egy szerelmi kettős utolsó ak­kordja volt ez a mai. Különben ne is beszéljünl róla. Nem volt érdekes s már vége is van. T u ­dod olvan história volt ez, mely a nőhóditc
•  nJpraxisomban beállott vakációt volt hivatva kitöl­teni; afelé pihenés, melyhez nem kell sem Ántoi philosophiája, sem a donzsuán taktikája. Egyszeri hétköznapi dolog, mint midőn az Ínyenc az ősz- triga és libamáj-pástétom után, valami becsülete: »biirger« koszt után áhítozik s tormás virsli rendel valamelyik kurtakorcsmában. Ko de há elég volt ennek az ecseteléséből. Azért hívtalak hogy egy ennél sokkal érdekesebb dolgot mond­jak el neked.Kérlek. Csupa fül vagyok.Ilohol Az néni megy olyan gyorsai' lieber Freund! Aztán különben is el kell mosi utaznom. Csak a mai napra szöktem fel a szá­zadtól s most már vissza megyek. Ki kisérsz í vasútra ?

— Nem bánom, kimegyek. Csak egy percnyi türelmet kérek.Ezután besiettem a táncterembe s öntől nagyságos asszonyom, kértem a távozásra enge- delmet, mit cn szives volt megadni. S igy ne­hány perc múlva már ott ültem Dorner Frici mellett a robogó kocsiban, mely bennünket az indóházhoz vitt.Midőn a vonat már indulóban volt, Dorner főhadnagy még egyszer kezet nyújtott nekem a kocsi ablakából1 ellát nehány nap múlva ismét felrán- dulok s akkor elmondom neked egészen, részle­teiben ezt az érdekes történetet, melynek halvány körvonalait most már ismered. Isten veled. Szervusz!A mozdony fütyült s nemsokára elvesztek szinte rémesen villogó, vérvörös szemei az éj homályában.\ isszasiettem a bálterembe s még jókor ér­keztem, hogy nagyságos asszonyomat az után a icledhetetlen, bájos báliéj után hazakisérjem. . .S miután nagyságos asszonyom akkor meg- igértette velem, hogy Dorner Frici történetét el fogom önnek mondani, ime most, midőn abban
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heti fogházra a 20 korona pénzbüntetésre ítélte s kötelezte Armbrustoéval szemben, hogy aanak 600 korona kártérítést fizessen. Neje ellen beszüntette az eljárást, mert a pusztításban semmi része sem Tolt, sőt igyekezett férjét visszatartani. Az ítéletet úgy a kir. ügyész, mint a vádlott rnegfelebbezték.
xr.'z

T a n ü y y.— )( À ki sokat kiván, semmit semkap. A föídmiveleei miniszter egy leiratában ertesitette a közigazgatási bizottságét, hogy hajlandó a községekben gazdasági tölduaives- ítíkulat felállilaai, ha a községek kötelezik uia- gakat húsz hold földnek az iskola céljaira át­adása iránt. E tárgyban megkérdeztettek a községek és felhivattak bejelentésére aanak, hogy hajlandók é a feltételt teljesíteni ? Az ban egy válasz se érkezett be s igy a ter — inert sokat kívánt, semmit seai kapott s Baranyában nem lesz állami födinüves- iskola.)( Szünetelő iskolák. Salamon József kir. taifelügyelő a megyei közigazgatási bi­zottság tegnapi ülésén bejelentette, hogy a mait hóban összesen húsz iskolában szünetelt a megye területét a tanítás. E húsz iskolában a tanítás szünetelésének oka részint járványom betegség, részint tanitóhiány volt.)( A siklósi óvoda. Siklós község uj óvodájában legközelebb megkezdődik az óvó- lanidó. A megye közigazgatási bizottsága tegnapi ülésében ugyanis jóváhagyta a beterjesztett óvónői dijleveleket 13, melyek szerint az óvó­nőnek 700 korona fizetés és lakas ; két daj­kának 360 korona fizetés, lakas és lûtes köt­tetik ki.)( Tanítói fizetés rendezés. Nyomja községben nyugdíjazás tolytán megüresedvén a tanitéi állás, az iskolaszék most rendezte a tanító fizetését. E rendezést, mely szerint a tanító ezután fizetésének nagyobb részét kész­pénzben kapja, tegnap a megye közigazgatási- bizottsága is jóváhagyta.)( A komlói állami iskola. A vallás és közoktatásügyi miaiszter, egy ma érkezett le­iratában elrendelte a már hónapok előtt ter­vezett komlói allami bányaiskola megnyitását s oda tanítóul 1000 korona évi fizetés és sza­bad lakással Köberling Márton volt lacházai tanítót nevezte ki.

T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  személye kö 

rü li m iniszter. (A .Pécsi Figyelő*eredeti táviraU.) Egy esti lap értesülése szerint gróf Széchenyi Miuó utóda cB a t-  
tyányi Lajos gróf lesz.

— A  tran szváli háború. (Â.Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) W  ishiag tonbói Írják, hogy az Egyesült Áliánok által felajánlott közbeuj irá*t A nglia  ud­variasan visszautasította.Londonból Írják, hogy Sa lisb u ry  lord az alsóházban tartott beszédében a é ter köztársaságuk elnökeinek feltételeit arcát­lanságnak mondta.
Joubert tábornok Pretóriába érkezett, hogy a kormánjuyat tanácskozzék ; h r szerint a békéről.

ŰrszáygyüiesA  k é p v i t e l ő h á s  Ü lé s e  m á r o . h ó14 i a ,  (A » Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)A Ház mai ülésén a töldmivelósi budget tár­gyalásánál Bauer Antal a javaslat mailettbeszólt.
S^inay Gyula baszólt ezután a költség- vetés allén.
Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter védelmezte a búzát, a mely kitűnő. A párisi kiállításon sütődét fog felállítani a magyar | érdemleges, liszt izámára. Beszédét azzal végezte, hogy

Árverés !Hiteles személy közbenjötte mellett elárvereztetek
huszonhárom darab

lovat
23-án délután 
a budai kill-

Srouibergből Írják, hogy Brabant lord vasárnap Aliwalnorthba érknzeü. He­ves híre volt. A boerok ójj.í & folyón át­vonultak.Párisból jelentik, hogy a délafrikai köztársaságok eddig Fratcia«rszá;*t nem kérték fel közbenjárásra, de a francia kor­mánynak erősen eltökélt szándéka, kogy nem interveniál, mert ilyen lépés Àng Mában félreértésre adhatna alkalmat «s el mérgesítené a sajtó polémiáját.A londoni reggeli lapok Salisburynak Krüger és Steyn elnökökhöz intézett vá laszát általában jól megfontolt államférfiul válasznak mondjak s anuak a nézetüknek adnak kifejezést, hogy a boerok balga magatartásukkal csak önmaguknak ártanak.Az angol királyné április 4 ea uta­zik Írországba.
— Ováció U gronnak. (A .P é ­csi Figynló* eredeti távirata.) U grón  Gábornak fakiyasmeiietet terveznek Buda­pesten. Egy lap tudósitója előtt Ugrón erre vonatkozólag tiltakozását fejezte ki és kijelentette, hogy elutazik.
— C risp i nagybeteg. (A .P éesi Figyelő“ eredeti tavir.it».) A római Giorno szeriut Crispi influenzában szenved, mely tüdőgyuladásba ment át.
— A  tuberkulózis g y ó g y í­

tása. (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A párisi .Revae de Rownes* sze­rint a tuberkulózis gyógyítása végleg meg van oldva marhahúsból kisajtolt'szérummal.
— U grón ugye az össze 

férhetetlenségi b izottságb an .(A .Pécsi Figyelő" eredeti Uvirata.) A képviselőhöz Összeférhetetlenségi bizottsága ma délután tárgyalta Ugrón  Gaber zabli- ferálási ügyét. Ez az ülés meg nem volt
ő idegen a felekezeti akcióktól, melyek mező- gazdasági köpenyegbe burkoltainak ; úgyszin­tén azoktól az üzalmektől, melyek liberáli» zászló alett a nép kizsarolását célozzák.A miniszternek beszédét zajosan meg­tapsolták és ejenezték a baloldalon.

Rakovs^ky 1st van interpellált azután a liptói alispán telfütrgesztése dolgában.
S^éll Kálmán belügyminiszter röviden válaszolt az interpellációra.

— M egcáfolt végrendelet.(A ,  Pécsi Figyel A44 credeín távirata.) L u -  
cenbacher Pal, a főrendiház elhunyt ta g ­jának végrendeletéről elterjedt hírek lemfelelnek meg a valóságnak.

táptalaj donot8 í.U  TTER ttUS/.TÁVT.llZS JO/.SEE kiadó.
F*1g1<5» tserkeftsU PLEIN IN WER VVHV C

f. évi inárczius hó 
3 ómkor, Pécsett, 
városi vásártéren.Az árverési vevő a vételárt azonnal köteles lefizetni.Pécsett, 1900. márczius 13-án.

Or Toldi Bélaügyvéd.
Meghívó.Van Szerencsem értesíteni a t. közön­

ségét, ho^y c s ü tö r tö k ö n , 1 9 00. m á r ­c iu s  15-én a „ K o r o n a *  v e n d é g lő m ­b e n , a szabacLágh irc/. 5 1 eves iordalója emlékére h a z a fia s  ü n n e p é ly t, illetve
társas vacsorátrendezek tán czm u latsággal e g y ­

bekötve.Kezdete este 8 órakor. Belépti dij nincs. Egy teríték ára 1 korona.Számos látogatást kér
hazafiam üdvözlettel

Sebök Gyula,vendéglős.
Szép erős hasított, két méteres

M * v.
r ó  í

NRállit jutányos árban

Marton Miksafakereskedő
Pécsett, Szigeti országút 33. szám.T e le fo n -s z ó m  8 8 .Egyben ajánlja nag\ raktárát szüp asz­talos anyagokban, épü!et-, metszet- és tüzi- lában. aszfalt-, kátrány-, elszigetelő lemez és carbolineumban. — Aszfalt elszigetelő máz nedves falak szárazzá tételére.
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fel van szerelve
pirmetszö,
sodronyfüző,

perforirozó,
számozó.hivatalos és gazdasági

munkáig minden elkészíthető

jó papíron olcsó árért kaphatók
választékban

kerékp ár-j el vány eskaphatók.

Hyamatott Tain Józsiinál Pécsatt, 1000.




